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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scan the QR code to get more information.

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Environmental Instructions
1.1 Disposal Of Packaging Materi-

als
The packaging material is recyclable and is

marked with the recycle symbol .

The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regula-
tions governing waste disposal.

1.2 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage-
ment S.R.L.declares that the ra-
dio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://docs.emeaappli-
ance-docs.eu

This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:www.home-

whiz.com/eu-data-act-policy
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2 Your Refrigerator

*Optional:Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.

3 Installation
Read the “Safety Instructions” first!

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12

2 *Egg Shelf
4 Legs
6 *Ice Container
8 Chill Storage Drawer

10   Fan
12   Illumination Lamp 

1  * Adjustable Door Shelf 
3 * Bottle Shelf
5  Freezer Compartment 
7 Vegetable Drawer
9 * Wine rack

11  Adjustable Body Shelf 
13   Control Panel 

13
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3.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

3.2 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

4 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 What To Do For Energy Saving
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Place the food as shown below, keeping
a distance from the cooler compartment
temperature sensor. If they are in contact
with the sensor, energy consumption of
the appliance might increase.

• Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.

4.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.
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• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5 Use of Your Appliance
5.1 Control Panel of the Product

1. Product Off Button
If this button is pressed for 3 seconds, the
appliance will enter off mode; in this mode,
the fridge will not cool; if the button is
pressed again for 3 seconds, the fridge will
start operating normally.

2. Quick freeze
When the quick freeze key is pressed, the
quick freeze icon will show and the quick
freeze function will activate. The freezer
compartment temperature is set to -27 °C.
Press the key again to cancel the function.
The quick freeze function will cancel itself
after a while. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freeze key be-
fore placing the food in the freezer com-
partment.

3. Freezer Compartment
Temperature Setting Button
The temperature has been set for the
freezer compartment. By pressing the key,
you can set the freezer compartment tem-
perature to -18,-19,-20,-21,-22,-23, or -24 °C.

4. Fault Status Indicator
This indicator will be activated when the re-
frigerator cannot cool adequately or in the
event of any sensor error. "E" will be dis-
played on the freezer compartment temper-
ature indicator and figures such as 1, 2, 3
will be displayed on the cooler compart-
ment temperature indicator. These figures
inform the authorized service about the
fault. An exclamation mark will be dis-
played when you load hot food into the
freezer compartment or leave the door
open for an extended period of time. This is
not an error, this warning will be cleared
when the food cools down or when any key
is pressed.

1 2 3 6 7

4

5 8*
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5. Cooler Compartment
Temperature Setting
Allows temperature to be set for the cooler
compartment. By pressing the key, you can
set the cooler compartment temperature to
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, or 1°C.

6. Vacation Function
To activate the holiday function, press the
button for 3 sec. The holiday mode is
activated and the holiday icon lights up. All
icons on the cooler compartment
temperature indicator turn off and the cooler
compartment does not perform active
cooling. When this function is activated, you
are advised against storing food in the
refrigerating compartment. The other
compartments continue to cool according to
their set temperature. Press the key for 3
seconds again to cancel this function.

7. Child lock
Press the key for 3 seconds, the key lock
symbol turns on and the child lock mode is
activated. When the child lock mode is
active, the keys do not work. If the button is
pressed again for 3 seconds, the child lock
will be deactivated. If you want to prevent
the temperature setting of the refrigerator
from being changed, you can use the child
lock feature.

8. Wireless Key *
This key is utilized to connect wirelessly to
your appliance through HomeWhiz mobile
application. If the key is pressed for a long
time (3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/indicator will blink
slowly (in 0.5 second intervals). The link
between the appliance and the home net-
work is initialized. After the wireless con-
nection with the appliance is established,
the wireless connection icon () will be lit
solid. After initial setup, the connection can
be activated/deactivated by pressing this
button. The wireless connection symbol
will flash quickly (at 0.2 second intervals)
until the connection is established. When
the connection becomes active, wireless
connection symbol flashes continuously. If
the connection cannot be established for a
long period, check your connection settings
and refer to the “Troubleshooting” section
provided in the user manual. Use Home-
Whiz application for wireless
connection. The installation steps are de-
scribed on the application during installa-
tion.
You may access the application by reading
the QR code available on the HomeWhiz la-
bel on the product.
The application can be obtained from App
Store or from Play Store for Android
devices. For details visit https://www.home-
whiz.com/.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.
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.
Temperature settings can be set between
1-8 °C for the refrigerator compartment and
between -24 and -18 °C for the freezer com-
partment. Adjustable temperature values
may vary within these ranges depending on
product specifications.

5.2 Storing Food in Your Product
Storing Food in the Chill Compartment 
Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food Location

Egg Door Shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or;

In the fresh food compartment, in the vegetable
drawer or the Everfresh+ drawer (if available),
provided that the refrigerator is set to a temperature
above 5°C

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf

Storing Food In The Freezer Compartment
• You can activate Quick Freezing function

4-6 hours before freezing function and
perform a faster cooling.

• Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen must be divided into
portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.

• It is recommended to pack the foods be-
fore placing them in the freezer.

• In order to prevent expiration of storage
time, write the freezing date, time and
name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different
foods.

• Consume the foods you have defrosted
quickly.  Defrosted foods cannot be
frozen again unless they are cooked. It is

not safe to consume the refrozen fresh
foods without cooking after they are de-
frosted.

• As you freeze fresh foods, do not bring
them in contact with already frozen
foods. Otherwise, frozen foods will be de-
frosted.

Storing The Foods, Which Are Sold Frozen
• When storing food, follow the time peri-

ods specified in these instructions.
• In order to protect the quality of the food,

keep the time interval between purchas-
ing transaction and storing as short as
possible.

• Buy frozen food which are stored at –18
°C or lower temperatures.

• Avoid buying foods whose packages are
covered with ice etc. This means that the
product could be partially defrosted and
refrozen. Temperature impacts the qual-
ity of the food.
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• Store food for manufacturer's recom-
mended time. Remove only the food as
much as you need from the freezer.

• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.

• If fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may be partially frozen.

• The two-star compartments are suitable
for pre-frozen food. Ice cream and ice
cubes can be stored.

• Freeze food only in 4-star compartment.

Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 6-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between cut slices or wrapping individu-
ally with stretch 6-8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping indi-
vidually with stretch 4-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 8-12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Ham By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg,
and their bones should be separated) 6-8
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Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head parts
should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-
erel, Bluefish, Red Mullet,
Anchovy)

2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

"The storage times specified in the table
are based on the storage temperature of
-18°C. "

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

String bean and Pole bean By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small
pieces 10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into
slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two
and separating the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-
ating the leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm
pieces 10-12

Squash By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into
2cm pieces 8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

"The storage times specified in the table
are based on the storage temperature of
-18°C. "



EN / 11

Dairy Products Preparation Longest Storage Time
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-
aging for short term storage. For
long-term storage it should also
be wrapped in aluminium or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own packaging or in plastic
containers

"The storage times specified in the table
are based on the storage temperature of
-18°C. "

“The amount of fresh food that can be
frozen for a certain period of time is spe-
cified on the type label.

Freezer Details
As per the IEC 62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures
at 25°C room temperature in 24 hours for
each 100 litres of freezer compartment
volume.
Food products can only be preserved for
extended periods at or below temperature
of -18 °C.
You can keep the foods fresh for months
(in freezer at or below temperatures of -18
°C).
The food products to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.
Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the
food in air-tight packages after filtering and
place in the freezer. Bananas, tomatoes,
lettuce, celery, boiled eggs, potatoes and
similar food items should not be frozen. In
case these foods are frozen, only nutri-

tional values and eating qualities will be 
negatively affected. A rotting that would 
threaten human health is not in question.
Placing The Food
Freezer compartment shelves:Different 
frozen foods like meat, fish, ice cream, ve-
getables etc.
Cooler compartment shelves:Food items 
inside pots, capped plate and capped 
cases, eggs (in closed case).
Cooler compartment door shelves:Small 
and packaged food or beverages.
Crisper:Vegetables and fruits.
Fresh food compartment:Delicatessen
(breakfast food, meat products to be con-
sumed in short time).

5.3 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.

EN

NL
FR
DE
ES

Freezer Compartment

Setting

Cooler Compartment

Setting

Remarks

-18°C 4°C
This is the default, recommended set-
ting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

-20°C or colder 4°C
These settings are recommended for
ambient temperatures exceeding
30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you want to freeze your
food in a short time. When the pro-
cess ends, the product’s settings will
return to previous position.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe the
cooler compartment is not cold
enough due to ambient temperature
or frequently opening the door.
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Version 1;
If the door of the product remains open for 
a certain time (between 60 s and 120 s), an 
audio warning signal sounds; depending on 
the product model, a visual warning signal 
(light flash) can also be displayed. If you 
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the 
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a 
certain period of time (between 60 s and 
120 s), the door open alert is sounded. The

door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions 
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in 
the “Self-Repair” section below, repairs shall 
be addressed to registered professional 
repairers in order to avoid safety issues. A 
registered Professional repairer is a 
professional repairer that has been granted 
access to the instructions and spare parts 
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you 
can reach through the phone number given 
in the user manual/warranty card or 
through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee terms. 
Therefore, please be advised that repairs 
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user with 
regard exclusively to the following spare 
parts: door handles, door hinges, trays, 
baskets and door gaskets (an updated list is 
also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st 
March 2021). Moreover, to ensure product 
safety and to prevent risk of serious injury, the 
mentioned self-repair shall be done following 
the instructions in the user manual for self-
repair or which are available in https://parts-
self-service.europeanappliances.com. 

For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/or not 
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in 
https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will 
void the warranty of the product. Therefore, 
it is highly recommended that end-users 
refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare 
parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, 
such attempts by end-users may cause 
safety issues and damage the product and 
subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur. By way 
of example, but not limited to,the following 
repairs must be addressed to authorized 
professional repairers or registered 
professional repairers:  compressor, cooling 
circuit, main board, inverter board, display 
board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not 
comply with the above.
The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years.  During this 
period, original spare parts will be available 
to operate the refrigerator properly The 
minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 
months.
This product is equipped with a lighting 
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall only 
be replaced by Professional repairer.
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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Notre précieux client,
Merci d'avoir choisi le produit . Nous souhaitons que vous obteniez les meilleurs résultats
avec ce produit, fabriqué avec des technologies de haute qualité. Pour ce faire, veuillez lire
attentivement ce manuel et les autres documents fournis avant d'utiliser le produit.
Suivez toutes les informations et avertissements du manuel d'utilisation. Cela vous proté-
gera, vous et votre produit, des dangers potentiels. Conservez le manuel d'utilisation.
Transmettez obligatoirement ces notices aux utilisateurs, y compris en cas de prêt ou de
revente.
Les symboles suivants apparaissent dans le manuel d'utilisation et sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Les informations sur le modèle, telles qu'elles sont enregistrées dans
la base de données des produits, peuvent être obtenues en accédant
au site web suivant et en recherchant l'identifiant du modèle (*) figu-
rant sur l'étiquette énergétique.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scannez le code QR pour obtenir plus d'informations.

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Instructions environnementales
1.1 Élimination des matériaux d'em-

ballage
Les matériaux d'emballage sont recy-
clables et sont marqués du symbole de re-

cyclage .

Les différentes parties de l'emballage
doivent donc être éliminées de manière res-
ponsable et dans le respect des réglemen-
tations locales en matière d'élimination des
déchets.

1.2 Informations techniques sur Bluetooth + Wi-Fi
Bande de fréquence : 2,4 GHz (fonction Wi-Fi ou Bluetooth)

Puissance de transfert max. : < 100 mW (fonction Wi-Fi ou Bluetooth)

Détails du logiciel : Quartz_WiFi.XXX

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIM-
PLIFIÉE DE L'UE :
Par la présente, Beko Europe
Management SRL déclare que
l'équipement radio est conforme
à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité UE est dispo-
nible à l'adresse Internet sui-
vante :https://docs.emeaap-
pliance-docs.eu
Ce produit collecte et transmet
des données d'utilisation lors-
qu'il est connecté à Internet (par

exemple, les paramètres de tem-
pérature, la durée d'utilisation,
les codes d'erreur). etc. ).
Conformément à la loi sur les
données de l'UE (Règlement UE
2023/2854), vous disposez d'un
droit d'accès et de gestion de
ces données.
Pour plus de détails sur les don-
nées collectées, la manière dont
elles sont utilisées et comment
y accéder, veuillez consul-
ter :www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Votre réfrigérateur

*En Option : Les illustrations présentées
dans ce manuel d’utilisation sont schéma-
tiques et peuvent ne pas correspondre

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors
l’information s’applique à d’autres modèles.

3 Installation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

1 * Étagères de porte réglables 
3 * Étagère pour les bouteilles 
5  Compartiment de congélation 
7  Tiroir à légumes / Fruits frais

2  * Étagère à œufs
4  Pieds 
6 * Récipient à glace
8  Compartiment pour denrées haute-

ment périssables
10  Ventilateur
12  Lampe d’éclairage

9 * Étagère pour les bouteilles 
11  Étagères réglables pour le corps 
13 Panneau de contrôle
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3.1 Emplacement pour l'installation
Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
tion et assurez-vous que les alimentations
électriques et les alimentations en eau sont
installées dans les normes en vigueur. Si ce
n'est pas le cas, faites appel à un électri-
cien ou un plombier professionnel.
• Placez l’appareil sur une surface plane

pour éviter les vibrations
• Placez le produit à 30 cm du chauffage,

de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Lorsque deux réfrigérateurs sont instal-
lés côte à côte, laissez au moins 4 cm de
distance entre les deux appareils

• Conservez l'appareil à l'abri de la lumière
directe du soleil et dans un endroit sec.

• Vérifiez la présence et le bon positionne-
ment de l’intercalaire entre l'arrière du ré-
frigérateur et le mur (au cas où il est four-
ni avec l’appareil).

3.2 Attention aux surfaces chaudes
Les condenseurs du circuit réfrigérant, né-
cessaire à l'évacuation de la chaleur récu-
pérée dans la cavité du produit via le
fluide frigorigène en haute pression, sont
placés sur les parois latérales du produit. 
Ce phénomène normal implique que les pa-
rois peuvent devenir très chaudes. Atten-
tion au dégagement de chaleur (contact
avec la paroi). Aucun entretien n'est néces-
saire sur ces parois.

4 Préparation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

4.1 Moyens d’économiser l’énergie
• Lorsque vous chargez les aliments, lais-

sez suffisamment d'espace à l'intérieur
du réfrigérateur pour permettre une circu-
lation d'air suffisante pour le refroidisse-
ment.

• Lorsque les portes restent fermées, au-
cun air chaud ou humide n’entre dans la
cavité. Votre produit optimise alors son
fonctionnement, (en alimentant le com-
presseur, le ventilateur, les résistances
de dégivrage, l’éclairage, l’afficheur, etc),
afin d’assurer la meilleure conservation
des aliments tout en minimisant la
consommation d’énergie.

• Selon le chargement du produit, les
clayettes en verre doivent être disposées
de façon à ne pas obstruer les sorties
d’air de la paroi arrière, et de préférence
de manière à ce que celles-ci diffusent
l’air froid sous l’étagère en verre.​Cette
combinaison peut contribuer à améliorer
la distribution de l'air et l'efficacité éner-
gétique.

• Placez les aliments comme indiqué ci-
dessous, en respectant une certaine dis-
tance par rapport au capteur de tempéra-
ture du compartiment réfrigérateur. En
cas de contact avec le capteur, la
consommation d'énergie de l'appareil
peut augmenter.

• Conservez les aliments dans le réfrigéra-
teur ou le Compartiment pour denrées
hautement périssables selon les condi-
tions de stockage appropriées afin d’éco-
nomiser de l'énergie.

4.2 Première utilisation
Avant d’utiliser votre appareil, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont 
conformes aux instructions des sections 
« Consignes de sécurité » et « Installation ».
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• Attendez au moins 2 heures avant de
faire fonctionner le produit, afin d'assurer
la pleine efficacité de la réfrigération.

• Laissez l’appareil fonctionner à vide pen-
dant 6 heures, et la porte de l'appareil
doit être maintenue fermée autant que
possible.

• Le changement de température causé
par l'ouverture et la fermeture de la porte
pendant l'utilisation du produit peut nor-
malement entraîner la formation de
condensation sur les tablettes de la
porte/du corps et sur les verres placés
dans l’appareil.

• Un son retentit à l’activation du compres-
seur. Il est normal que l’appareil fasse du
bruit même si le compresseur ne fonc-
tionne pas, car du fluide et du gaz
peuvent être comprimés dans le système
de refroidissement.

• Il est normal que les bords avant de l’ap-
pareil soient chauds. Ces parties doivent
en principe être chaudes afin d'éviter la
condensation

• Pour certains modèles, le panneau indi-
cateur s’éteint automatiquement 1 mi-
nute après la fermeture des portes. Il
s’active à nouveau à l’ouverture de la
porte ou lorsque vous appuyez sur n’im-
porte quelle touche.
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1. Bouton d'arrêt du produit
Si l'on appuie sur cette touche pendant 3
secondes, l'appareil passe en mode arrêt ; 
dans cet état le réfrigérateur ne refroidit pas ; 
si l'on appuie à nouveau sur cette touche 
pendant 3 secondes, le réfrigérateur 
commence à fonctionner normalement.

2. Congélation rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton congé-
lation rapide, l'icône congélation rapide 
s'affiche et la fonction congélation rapide 
est activée. La température du comparti-
ment congélateur est réglée sur -27 °C. Ap-
puyez à nouveau sur la touche pour annuler 
la fonction. La fonction de congélation 
rapide est automatiquement annulée après 
un certain temps. Pour congeler une grande 
partie d’aliments frais, appuyez sur la 
touche de congélation rapide avant de 
mettre les aliments dans le compartiment 
congélateur.

3. Le bouton de réglage de la tempéra-
ture du compartiment congélateur 
La température du compartiment congéla-
teur est réglée. En appuyant sur la touche, 
vous pouvez régler la température du com-
partiment congélation sur -18, -19, -20, -21, 
-22, -23 ou -24 °C.

4. Indicateur d’état de défaut
Cet indicateur s’active lorsque votre réfrigé-
rateur ne peut pas assurer un refroidissement 
adéquat ou en cas d’erreur de capteur. « E » 
doit s’afficher sur l’indicateur de température 
du compartiment de congélation et des 
chiffres tels que 1, 2, 3 doivent s’afficher sur 
l’indicateur de température du compartiment 
de réfrigération. Ces chiffres informent le 
service après-vente agréé de l'erreur. Un point 
d'exclamation s'affiche si vous placez des 
aliments chauds dans le compartiment 
congélateur ou si vous laissez la porte ouverte 
pendant une période prolongée. Il ne s'agit pas 
d'une erreur, cet avertissement disparaît 
lorsque les aliments refroidissent ou lorsque 
l'on appuie sur une touche.

5. Réglage de la température
du compartiment réfrigéré
Permet de régler la température du com-
partiment réfrigérateur. En appuyant sur le
bouton, vous pouvez régler la température
du compartiment réfrigérateur sur 8, 7, 6, 5,
4, 3, 2 ou 1°C.

6. Fonction Vacances
Pour activer la fonction vacances, appuyez sur
la touche pendant 3 secondes. Le mode
vacances est activé et l'icône vacances
s'allume. Toutes les icônes de l’indicateur de
température du compartiment réfrigérateur
s’éteignent et le compartiment réfrigérant
n’effectue pas de refroidissement actif.
Lorsque cette fonction est activée, il est
déconseillé de conserver des aliments dans le
compartiment réfrigérateur. Les autres
compartiments continuent à se refroidir en
fonction des températures fixées. Il suffit
d’appuyer à nouveau sur la touche pendant 3
secondes pour annuler cette fonction.

7. Mode Verrouillage
des commandes
Pendant 3 secondes, appuyez sur le bouton de
verrouillage des commandes et maintenez-le
enfoncé. Le symbole de verrouillage des
touches s’allume et le mode de verrouillage
des touches est activé. Les boutons ne
fonctionnent pas lorsque le mode Verrouillage
des commandes est actif. Pendant 3
secondes, appuyez de façon continue sur le
bouton de verrouillage des commandes et
maintenez-le enfoncé. Le symbole de
verrouillage des touches s’éteint et le mode de
verrouillage des touches est désactivé.

1 2 3 6 7

4

5 8*

5.1 Panneau de contrôle du produit
5 Utilisation de votre appareil
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 .
La température du compartiment réfrigéra-
teur peut être réglée entre 1 et 8 °C, et celle
du compartiment congélateur entre -24 et
-18 °C. Les valeurs de température ré-
glables peuvent varier selon les spécifica-
tions du produit.

5.2 Stockage de denrées dans votre
appareil

Stockage des aliments dans le comparti-
ment pour denrées hautement péris-
sables

Conservez les aliments dans les différents endroits en fonction de leurs propriétés :

Aliment Emplacement

Œuf Balconnet

Produits laitiers (beurre, fromage)
Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)/compartiment pour denrées
hautement périssables

Fruits, légumes et verdure

Compartiment fruits-légumes, bac à légumes ou ;

Dans le compartiment à fruits et légumes, à l'intérieur
du tiroir à légumes ou du tiroir ProFresh (si présent),
à condition que la température du réfrigérateur soit
supérieure à 5°C.

Viande fraîche, volaille, poisson, saucisses, etc. Aliments
cuits

Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)/compartiment pour denrées
hautement périssables

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves,
produits marinés Étagères supérieures ou balconnet

Boissons, bouteilles, épices et snacks Balconnet

*En option: Les fonctions indiquées sont 
facultatives, il peut y avoir des différences de 
forme et d’emplacement au niveau des fonctions 
indiquées sur le panneau de votre appareil.

8. Clé sans fil *
Vous pouvez utiliser cette touche pour vous
connecter sans fil à votre appareil à travers 
l’application mobile HomeWhiz. Si vous 
appuyez sur la touche pendant une longue 
période (3 secondes), le symbole de 
connexion sans fil sur l’écran/l’indicateur 
clignote lentement (par intervalles de 0,5 
seconde). La liaison entre l’appareil et le ré-
seau domestique est initialisée. Une fois 
que la connexion sans fil avec l'appareil est 
établie, l'icône de connexion sans fil ( ) s'al-
lume en continu. En appuyant sur ce bou-
ton, après la configuration initiale, la 
connexion peut être activée/désactivée. Le 
symbole de connexion sans fil clignotera 
rapidement (à intervalles de 0,2 seconde) 
jusqu’à ce que la connexion soit établie. 
Lorsque la connexion est active, le symbole 
de connexion sans fil clignote en continu. En 
cas d’impossibilité d’établir la connexion 
pendant une longue période, vérifiez vos 
paramètres de connexion et reportez-vous à 
la section « Dépannage » fournie dans le 
manuel de l’utilisateur. Utilisez l’application 
HomeWhiz pour la connexion
sans fil. Les étapes d’installation sont dé-
crites sur la demande lors de l’installation. 
Vous pouvez accéder à la demande en li-
sant le code QR disponible sur l’étiquette 
HomeWhiz apposée sur le produit.
Vous pouvez télécharger l’application sur 
App Store ou sur Play Store pour les appa-
reils Android. Pour plus de détails, rendez-
vous sur le site https://www.homewhiz.com/.
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Stockage des aliments dans le comparti-
ment congélateur
• Vous pouvez activer la fonction de

congélation rapide 4 à 6 heures avant l'in-
troduction des aliments pour une congé-
lation rapide​.

• Amenez les repas chauds à la tempéra-
ture ambiante avant de les placer dans le
compartiment congélateur.

• Les aliments à congeler doivent être divi-
sés en portions en fonction de la taille à
consommer, et congelés dans des em-
ballages séparés.

• Il est recommandé d'emballer les ali-
ments avant de les placer dans le congé-
lateur.

• Pour respecter la Date Limite de Conser-
vation (DLC), inscrivez la date et l’heure
de congélation ainsi que le nom du pro-
duit sur l’emballage.

• Consommez rapidement les aliments
que vous avez décongelés.  Les aliments
décongelés ne peuvent être recongelés
que s'ils sont cuits. Il n'est pas sûr de
consommer les aliments frais recongelés
sans cuisson après leur décongélation.

• Lorsque vous congelez des aliments
frais, ne les mettez pas en contact avec
des aliments déjà congelés. Sinon, les ali-
ments congelés seront décongelés.

Stockage des aliments vendus surgelés
• Consommer les aliments avant la fin de

la D.L.C.
• Lorsque vous conservez des aliments,

respectez les durées indiquées dans ces
instructions.

• Afin de préserver la qualité des aliments,
veillez à ce que l'intervalle de temps entre
la transaction d'achat et le stockage soit
aussi court que possible.

• Achetez des aliments congelés stockés à
des températures inférieures ou égales à
- 18 °C.

• Évitez d'acheter des aliments dont l'em-
ballage est recouvert de givre. Cela signi-
fie que le produit pourrait être partielle-
ment décongelé et recongelé.

• Ne dépassez pas la D.L.C. recommandée
par le producteur de l'aliment.​Conservez
les aliments pendant la durée recomman-
dée par le fabricant. Ne sortez du congé-
lateur que les aliments dont vous avez
besoin.

• Sauf en cas de circonstances ex-
trêmes, si votre produit (sur le tableau
des valeurs de consigne recomman-
dées) est réglé sur les va-
leurs de consigne spécifiées, les ali-
ments conservent leur fraîcheur
plus longtemps, aussi bien dans le réfri-
gérateur que dans le congélateur.

• Si le réfrigérateur est réglé sur une tem-
pérature inférieure, les fruits et légumes
frais peuvent être partiellement congelés.

• Les compartiments à deux étoiles
conviennent aux aliments surgelés. Les
glaces et les glaçons peuvent y être
conservés.

• Congelez les denrées uniquement dans
le compartiment 4 étoiles.
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Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Produits à
base de
viande

Veau

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant
par une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

6-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

6-8

Cubes En petites portions 6-8

escalopes, côte-
lettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d'alu-
minium ou en les enveloppant individuellement avec pa-
pier étirable.

6-8

Mouton

Côtelettes
En séparant les morceaux de viande par une feuille
d'aluminium ou en les enveloppant individuellement
avec papier étirable.

4-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

4-8

Cubes
En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant
ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
étirable.

4-8

Patte

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

8-12

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant
par une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

8-12

Cubes En petites portions 8-12

Viande bouillie En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigé-
rant 8-12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3

Abats (pièce) En pièces 1-3

Saucisse fermentée - Sala-
mi Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1-3

Jambon En plaçant une feuille d'aluminium entre les tranches
coupées 2-3

Volaille et
animaux de
chasse

Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille d'aluminium 4-6

Oie En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Canard En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Cerf, Lapin, Chevreuil
En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent
être séparés)

6-8
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Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Poissons et
fruits de mer

Poissons d'eau douce
(truite, carpe, grue, pois-
son-chat)

Après avoir soigneusement vidé et écaillé le poisson, il
faut le laver, le sécher et couper la queue et la tête si né-
cessaire.

2

Poisson maigre (Bar, Tur-
bot, Sole) 4-6

Poissons gras (Bonito, Ma-
quereau, Poisson bleu,
Rouget, Anchois)

2-4

Mollusques Nettoyés et placés dans des sachets 4-6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou
en plastique 2-3

« Les temps de stockage indiqués dans le
tableau sont basés sur la température de
stockage de - 18° C. »

Fruits et légumes Préparation

Temps de
stockage le
plus long

(mois)

Haricots verts et haricots grim-
pants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et cou-
pés en petits morceaux. 10-13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10-12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6-8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés
et coupés en tranches. 12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige,
en la divisant en deux et en séparant les graines. 8-10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6-9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6-8

Chou-fleur
En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pen-
dant 3 à 5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur
en morceaux

10-12

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et cou-
pés en morceaux de 2 cm. 10-12

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - -3 minutes après avoir été lavés et
coupés en morceaux de 2 cm. 8-10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l'huile et pressant du citron
dessus. 2-3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir éplu-
chées et coupées en tranches. 8-10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4-6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8-12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, griotte En lavant et en égrenant les tiges 8-12
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« Les temps de stockage indiqués dans le
tableau sont basés sur la température de
stockage de - 18° C. »

Produits laitiers Préparation Temps de stockage le
plus long (Mois)

Conditions de stockage

Fromage (sauf feta)
En plaçant une feuille
d'aluminium entre les
tranches coupées

6-8

Il est possible de le laisser dans
son emballage d'origine pour un
stockage à court terme. Pour un
stockage à long terme, il doit
également être enveloppé dans
une feuille d'aluminium ou en
plastique.

Beurre, margarine Dans son propre embal-
lage 6 Dans son propre emballage ou

dans des récipients en plastique

« Les temps de stockage indiqués dans le
tableau sont basés sur la température de
stockage de - 18° C. »

« La quantité d'aliments frais qui peut être
congelée pendant une certaine période est
indiquée sur l'étiquette signalétique.

Détails du congélateur
Selon les normes IEC 62552, à une tempé-
rature ambiante de 25° C, le congélateur 
doit pouvoir congeler 4,5 kg de denrées ali-
mentaires à - 18° C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 
100 litres de volume du compartiment 
congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à - 18° C.

Vous pouvez garder les aliments frais pen-
dant des mois (dans le congélateur à des
températures inférieures ou égales à -
 18° C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être
en contact avec ceux déjà congelés pour
éviter un dégivrage partiel.
Faites bouillir les légumes et filtrez l'eau
pour prolonger la durée de conservation à
l'état congelé. Placez les aliments dans des
emballages sous vide après les avoir filtrés
et placez-les dans le congélateur. Les ba-
nanes, les tomates, les feuilles de laitue, le
céleri, les œufs durs, les pommes de terre

Compartiment de congélateur

Réglages

Compartiment réfrigérateur

Réglages

Remarques

- 18° C 4°C

Ce réglage est celui qui est recom-
mandé par défaut. Ce réglage est re-
commandé si la température am-
biante est inférieure à 30° C.

- 20° C ou plus froid 4°C
Ces réglages sont recommandés
pour des températures ambiantes ex-
cédant 30 °C.

Congélation rapide 4°C

Est utilisée lorsque vous voulez
congeler vos denrées pendant une
courte période. Lorsque le processus
se termine, les paramètres du produit
reviennent à la position précédente.

- 18° C ou plus froid +2° C

Utilisez ces paramètres si à votre avis
le compartiment réfrigérateur n'est
pas assez froid en raison de la tem-
pérature ambiante ou de l'ouverture
fréquente de la porte.
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et les aliments similaires ne doivent pas 
être congelés. Si ces aliments sont conge-
lés, seules les valeurs nutritionnelles et les 
qualités gustatives seront affectées. Une 
pourriture qui mettrait en danger la santé 
humaine n'est pas à l'ordre du jour.
Placer les aliments
Balconnets du compartiment congéla-
teur :Différents aliments congelés comme 
la viande, le poisson, la crème glacée, les 
légumes, etc.
Clayettes du compartiment réfrigéra-
teur : Couvrez les plus hermétiquement 
possible, les aliments stockés dans des 
casseroles, des plats , des gamelles ain-
si que les œufs.
Balconnets de la porte du réfrigérateur​:Ali-
ments ou boissons de petite taille et embal-
lés.
Bac à légumes :Légumes et fruits. 
Compartiment des aliments frais :Delica-
tessen (aliments pour le petit déjeuner, pro-
duits carnés à consommer dans un délai 
court).

5.3 Alarme porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de 
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.

Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-
tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte
de l'appareil ou appuyez sur une touche de
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.
Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-
dant un certain temps (entre 60 s et 120 s),
l'alarme d'ouverture de porte retentit.
L'alarme d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est
activé. L'alarme d'ouverture de porte est  de
nouveau retardée (entre 60 s et 120 s) si
l'on appuie sur n'importe quelle touche de
l'écran (le cas échéant). Vous pouvez re-
nouveler l'opération plusieurs fois.​Lorsque
la porte de l'appareil est fermée, l'alarme
d'ouverture de porte est annulée.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Certaines défaillances (simples) peuvent
être traitées de manière adéquate par l’utili-
sateur final sans qu’aucun problème de sé-
curité ou d’utilisation dangereuse ne sur-
vienne, à condition qu’elles soient effec-
tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, adressez-vous à des réparateurs pro-
fessionnels agréés pour toutes réparations
afin d’éviter des problèmes de sécurité. Un
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux
instructions et à la liste des pièces déta-

chées de ce produit selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs en applica-
tion de la directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’in-
termédiaire de votre fournisseur agréé
peut fournir un service conformément aux
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effec-
tuées par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par) Whirlpool
Marka annulent la garantie.
Auto-réparation
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L’auto-réparation peut être effectuée par
l’utilisateur final en ce qui concerne les
pièces de rechange suivantes : poignées de
porte, charnières de porte, plateaux, paniers
et joints de porte (une liste mise à jour est
également disponible sur https://parts-self-
service.europeanappliances.com à partir
du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
ladite auto-réparation doit être effectuée en
suivant les instructions du manuel d’utilisa-
tion pour l’auto-réparation ou celles dispo-
nibles sur https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com . Pour votre sécurité,
débranchez le produit avant de procéder à
toute auto-réparation.
Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour des pièces
ne figurant pas dans cette liste et/ou ne
suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles
disponibles sur https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com, pourraient donner
lieu à des problèmes de sécurité non impu-
tables à Whirlpool, et annuleront la garantie
du produit.
Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pièces de rechange mentionnée,
mais de contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou des
réparateurs professionnels agréés. Au
contraire, de telles tentatives de la part des
utilisateurs finaux peuvent causer des pro-
blèmes de sécurité et endommager le pro-
duit et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter,
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des ré-
parateurs professionnels agréés pour les
réparations suivantes : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mère, carte d’in-
verseur, panneau d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-
teurs finaux ne se conforment pas à ce qui
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
10 ans. Pendant cette période, les pièces
de rechange d'origine seront disponibles
pour faire fonctionner le réfrigérateur cor-
rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-
teur que vous avez acheté est de 24 mois.
Cet appareil est équipé d’une source
d’éclairage de classe énergétique « G ».
La source d’éclairage de cet appareil ne
doit être remplacée que par des répara-
teurs professionnels.
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¡Lea primero este manual!
Nuestro valioso cliente,
Gracias por elegir el producto . Queremos que obtenga los mejores resultados con este
producto, fabricado con alta calidad y tecnología. Para ello, lea atentamente este manual y
los demás documentos incluidos antes de utilizarlo.
Siga toda la información y las advertencias del manual de usuario. Esto le protegerá a us-
ted y a su producto de posibles peligros. Conserve el manual de usuario. Si le entrega el
producto a otra persona, incluya el manual de usuario.
Los siguientes símbolos aparecen en el manual del usuario y en el producto:

Lea el manual del usuario.

Se puede acceder a la información del modelo almacenada en la ba-
se de datos del aparato ingresando al siguiente sitio web y buscando
el identificador de su modelo (*) que se encuentra en la etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

Escanee el código QR para obtener más información.

docs.whirlpool.eu/docs

Tabla de contenidos
English ......................2
Français ..................13
Español ...................26
Português ...............39
Italiano ....................52
Hrvatski ..................65
Magyar ....................77
Slovenščina .............89
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1 Instrucciones medioambientales
1.1 Eliminación del material de em-

balaje
El material de envasado es reciclable y está

marcado con el símbolo de reciclaje .

Por lo tanto, las distintas partes del envase
deben eliminarse de forma responsable y
respetando plenamente la normativa de las
autoridades locales en materia de elimina-
ción de residuos.

1.2 Información técnica sobre Bluetooth + Wi-Fi
Banda de frecuencia: 2,4 GHz (función Wi-Fi o Bluetooth)

Potencia máxima de transferencia: &lt; 100 mW (función Wi-Fi o Bluetooth)

Detalles del software: Cuarzo_WiFi.XXX

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
SIMPLIFICADA:
Por la presente, Beko Europe
Management SRL declara que el
equipo de radio cumple con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declara-
ción UE de conformidad está
disponible en la siguiente direc-
ción de Internet:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Este producto recopila y trans-
mite datos de uso cuando está
conectado a Internet (por ejem-

plo, configuración de temperatu-
ra, duración de uso, códigos de
error). etc. ). De acuerdo con la
Ley de Datos de la UE (Regla-
mento UE 2023/2854), usted tie-
ne derecho a acceder y gestio-
nar estos datos.
Para obtener detalles sobre qué
datos se recopilan, cómo se uti-
lizan y cómo acceder a ellos, vi-
site:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 El frigorífico

*Opcional:Las imágenes de este manual de
usuario son esquemáticas; es posible que
no coincidan exactamente con su produc-

to. Si el aparato no contiene las partes per-
tinentes, entonces la información pertene-
ce a otros modelos.

3 Instalación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

1  * Estante de puerta ajustable
   3 * Botellero
   5  Congelador
   7  Cajón para verduras
   9   * Botellero
11   Estante ajustable 
13   Panel de Control

2 * Huevera
  4   Patas
  6 * Cubitera
  8  Cajón de almacenamiento refrigerado 
10   Ventilador
12   Lámpara de iluminación
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3.1 Lugar correcto para la instala-
ción

Contacte con el servicio técnico autorizado
para la instalación del aparato. Para prepa-
rar el aparato para la instalación, consulte
la información en el manual del usuario y
asegúrese de que los servicios de electrici-
dad y agua sean los necesarios. De lo con-
trario, llame a un electricista y plomero pa-
ra organizar los servicios públicos según
sea necesario.
• Coloque el producto en una superficie

plana para evitar vibraciones
• Coloque el aparato al menos a 30 cm de

distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• Al colocar dos frigoríficos en posición
adyacente, deje al menos 4 cm de distan-
cia entre las dos unidades.

• Mantenga el aparato lejos de la luz solar
directa y en un lugar seco.

• Compruebe si el componente de protec-
ción de la parte trasera se encuentra co-
locado en su lugar (en caso de ser sumi-
nistrado con el aparato).

3.2 Advertencia de superficie ca-
liente

En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio.

4 Preparación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!

4.1 Qué hacer para ahorrar energía
• Al cargar los alimentos, deje suficiente

espacio en el interior del frigorífico para
permitir una circulación de aire adecuada
para la refrigeración.

• Como el aire caliente y húmedo no pene-
tra directamente en su aparato cuando
las puertas no están abiertas, su aparato
se optimiza en condiciones suficientes
para proteger su comida. En estas cir-
cunstancias, las funciones y los compo-
nentes como el compresor, el ventilador,
la calefacción, el desescarche, la ilumina-
ción, la pantalla, etc., funcionarán según
las necesidades consumiendo el mínimo
de energía.

• En caso de que haya varias opciones, los
estantes de cristal deben colocarse de
forma que las salidas de aire en la pared
trasera no queden bloqueadas y, preferi-
blemente, de forma que las salidas de ai-
re queden por debajo del estante de cris-

tal. Esta combinación podría ayudar a
mejorar la distribución del aire y la efi-
ciencia energética.

• Coloque los alimentos como se muestra
a continuación, manteniendo una distan-
cia con el sensor de temperatura del
compartimento del refrigerador. Si están
en contacto con el sensor, el consumo de
energía del aparato puede aumentar

• Almacene los alimentos en el refrigera-
dor o en el compartimento de frío según
las condiciones de almacenamiento ade-
cuadas para ahorrar energía.
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4.2 Uso de primera vez
Antes de usar el frigorífico, asegúrese de
que se hayan realizado los preparativos ne-
cesarios de acuerdo con las instrucciones
de las secciones "Información de seguri-
dad" e "Instalación».
• Espere al menos 2 horas antes de poner

en marcha el aparato, para garantizar la
total eficacia de la refrigeración.

• Mantenga el aparato en funcionamiento
sin colocar nada de comida dentro du-
rante 6 horas y no abra la puerta en lo po-
sible.

• El cambio de temperatura causado por
abrir y cerrar la puerta mientras se usa el
aparato normalmente puede provocar
condensación en los estantes de la puer-
ta/cuerpo y la cristalería colocada en el
producto.

• Un sonido se escuchará cuando el com-
presor esté activado. Es normal que el
aparato haga ruido incluso si el compre-
sor no está funcionando, ya que el líquido
y el gas pueden estar comprimidos en el
sistema de refrigeración.

• Es normal que los bordes delanteros del
refrigerador se sientan cálidos. Estas áre-
as están diseñadas para calentarse con
el fin de evitar la condensación

• Para algunos modelos, el panel indicador
se apaga automáticamente 1 minuto
después de que se cierra la puerta. Se re-
activará cuando se abra la puerta o se
presione cualquier botón.
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5 Uso de su electrodoméstico
5.1 Panel de Control del Producto
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4

5 8*

1. Botón de Apagado del Producto
Si se pulsa este botón durante 3 segundos,
el aparato entrará en el modo apagado; en
este modo el frigorífico no realiza
refrigeración; si se vuelve a pulsar el botón
durante 3 segundos el frigorífico comienza
su funcionamiento normal.

2. Congelación rápida
Al pulsar la tecla de congelación rápida, se
mostrará el icono de congelación rápida y se 
activará la función de congelación rápida. La 
temperatura de congelación está ajustada a 
-27 °C. Pulse de nuevo la tecla para cancelar
la función. La función de congelación rápida
se anulará. Para congelar una gran cantidad
de alimentos frescos, pulse la tecla de
congelación rápida antes de colocar los
alimentos en el congelador.

3. Botón de Ajuste de Temperatura
de Congelador
La temperatura se ha ajustado para el con-
gelador. Al pulsar la tecla, puede ajustar la
temperatura del compartimento congelador
a -18, -19, -20, -21, -22, -23, o -24 °C.

4. Indicador de Estado de Fallos
En caso de que el refrigerador no enfríe lo
suficiente, o de que se produzca cualquier 
error de sensor, este indicador se activará. Se 
mostrará "E" en el indicador de temperatura del 
congelador, y cifras como 1, 2, 3 se mostrarán 
en el indicador de temperatura del frigorífico. 
Estas figuras informan al servicio autorizado 
sobre el fallo. Se mostrará un signo de 
exclamación cuando se carguen alimentos 
calientes en el compartimento congelador o se 
deje la puerta abierta durante un periodo de 
tiempo prolongado. Esto no es un error, este 
aviso se borrará cuando el alimento se enfríe o 
cuando se pulse cualquier tecla.

5. Ajuste de Temperatura del
Compartimento Frigorífico
Permite ajustar la temperatura del compar-
timento frigorífico. Al pulsar la tecla, puede
ajustar la temperatura del compartimento
frigorífico a 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, o 1°C.

6. Función de Vacaciones
Para activar la función de vacaciones, pulse
el botón durante 3 segundos. El modo
vacaciones se activará y aparecerá el icono
de vacaciones. El frigorífico no realiza
enfriamiento de forma activa. El
compartimento frigorífico no es apto para
guardar alimentos cuando esta función está
activada. El resto de compartimentos
seguirá enfriando de acuerdo con las
temperaturas ajustadas anteriormente.
Vuelva a pulsar el botón por 3 segundos
para cancelar esta función.

7. Modo de Bloqueo de Teclas
Mantenga pulsado el botón de bloqueo de
teclas durante 3 segundos. El símbolo de 
bloqueo de teclas se ilumina y se activa el 
modo de bloqueo de teclas. Los botones no 
funcionan mientras el modo de bloqueo de 
teclas está activo. Durante 3 segundos, 
mantenga pulsado de nuevo el botón de 
bloqueo de teclas. El símbolo de bloqueo de 
teclas se apaga y el modo de bloqueo de 
teclas se desactiva.
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Es posible que acceda a la aplicación le-
yendo el código QR disponible en la etique-
ta de HomeWhiz del aparato.
La aplicación se puede obtener en App Sto-
re o en Play Store para dispositivos An-
droid. Para más detalles, visite https://
www.homewhiz.com/.

.
La temperatura del compartimento del refri-
gerador se puede ajustar entre 1 y 8 °C, y la
del congelador entre -24 y -18 °C. Los valo-
res de temperatura ajustables pueden va-
riar dentro de estos rangos según las espe-
cificaciones del producto.

*Opcional: Las funciones mostradas son
opcionales, puede haber diferencias de for-
ma y ubicación en las funciones que se en-
cuentran en el indicador de su aparato.

8. Botón de Conexión Inalámbrica *
Este botón se utiliza para conectarse de
forma inalámbrica a su electrodoméstico a 
través de la aplicación móvil HomeWhiz. Si 
se pulsa el botón durante un tiempo prolon-
gado (3 segundos), el símbolo de conexión 
en la pantalla o indicador parpadeará lenta-
mente (en intervalos de 0,5 segundos). El 
enlace entre el aparato y la red doméstica 
se inicializa. Una vez establecida la cone-
xión inalámbrica con el electrodoméstico, 
el icono de conexión inalámbrica () se ilu-
minará sin parpadear. Tras la configuración 
inicial, la conexión puede activarse/desacti-
varse pulsando este botón. El símbolo de 
conexión inalámbrica parpadeará rápida-
mente (a intervalos de 0,2 segundos) hasta 
que se establezca la conexión. Cuando la 
conexión se activa, el símbolo de conexión 
inalámbrica parpadea continuamente. En 
caso de que la conexión no se pueda esta-
blecer durante un período prolongado, com-
pruebe la configuración de la conexión y 
consulte la sección "Solución de proble-
mas" del manual del usuario. Utilice la apli-
cación HomeWhiz para la conexión 
inalámbrica. Los pasos de instalación se 
describen en la aplicación durante la insta-
lación.

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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5.2 Conservación de alimentos en
el frigorífico

Guardar alimentos en la nevera
Almacene los alimentos en los diferentes lugares según sus propiedades:

Alimentos Ubicación

Huevo Estante de puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso)
Si está disponible, compartimento de cero grados
(para alimentos de desayuno) / compartimento de
enfriamiento

Frutas, verduras y hortalizas

Compartimento de frutas y verduras, cajón para ver-
duras o;

En el compartimento de alimentos frescos, en el ca-
jón de verduras o en el cajón Everfresh+ (si está dis-
ponible), siempre que el frigorífico esté ajustado a
una temperatura superior a 5 °C

Carne fresca, aves, pescado, embutidos, etc. Alimentos coci-
nados

Si está disponible, compartimento de cero grados
(para alimentos de desayuno) / compartimento de
enfriamiento

Alimentos listos para servir, aparatos envasados, alimentos
enlatados y encurtidos Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, especias y aperitivos Estante de puerta

Almacenamiento de alimentos en el com-
partimento del congelador
• Puede activar la función de congelación

rápida 4-6 horas antes de la función de
congelación y realizar un enfriamiento
más rápido.

• Lleve las comidas calientes a la tempera-
tura ambiente antes de colocarlas en el
compartimiento del congelador.

• Los alimentos que se van a congelar de-
ben dividirse en porciones según el tama-
ño que se va a consumir, y congelarse en
paquetes separados.

• Se recomienda empaquetar los alimen-
tos antes de colocarlos en el congelador.

• Para evitar la caducidad del tiempo de al-
macenamiento, escriba en el envase la
fecha de congelación, la hora y el nombre
del aparato según los tiempos de alma-
cenamiento de los diferentes alimentos.

• Consuma rápidamente los alimentos que
haya descongelado.  Los alimentos des-
congelados no pueden volver a congelar-

se si no se cocinan. No es seguro consu-
mir los alimentos frescos recongelados
sin cocinar una vez descongelados.

• Al congelar alimentos frescos, no los
ponga en contacto con alimentos ya con-
gelados. De lo contrario, los alimentos
congelados se descongelarán.

Guardar comida ya congelada
• Al almacenar alimentos, siga los perío-

dos de tiempo especificados en estas
instrucciones.

• Para proteger la calidad de los alimentos,
mantenga el intervalo de tiempo entre la
transacción de compra y el almacena-
miento lo más corto posible.

• Compre los alimentos congelados que se
almacenan a -18 °C o a temperaturas in-
feriores.

• Evite comprar alimentos cuyos envases
estén cubiertos de hielo, etc. Esto signifi-
ca que el aparato podría estar parcial-
mente descongelado y vuelto a congelar.
La temperatura influye en la calidad de
los alimentos.
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• Guarde la comida durante el tiempo reco-
mendado por el fabricante. Saque del
congelador sólo los alimentos que nece-
site.

• Excepto en los casos en los que se den
circunstancias extremas en el entorno, si
su aparato (en la tabla de valores reco-
mendados) está ajustado a los valores
de ajuste especificados, los alimentos
mantienen su frescura durante más tiem-
po tanto en el compartimento de apara-
tos frescos como en el del congelador.

• Si el compartimento de aparatos frescos
se ajusta a una temperatura más baja,
las frutas y verduras frescas pueden con-
gelarse parcialmente.

• Los compartimentos de dos estrellas son
adecuados para alimentos precongela-
dos. Se pueden almacenar helados y cu-
bitos de hielo.

• Congele los alimentos solo en el compar-
timento de 4 estrellas.

Carne y Pescado Preparación

Tiempo máxi-
mo de almace-
namiento

(mes)

Productos
cárnicos

Ternera

Carne de res
Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio
entre ellos o envolverlos herméticamente con película
estirable.

6-8

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o
envolverlos herméticamente con película estirable 6-8

Cubos En piezas pequeñas 6-8

Milanesa, chule-
ta

Colocar papel de aluminio entre rodajas cortadas o en-
volver cada una de ellas con película estirable 6-8

Carne de
cordero

Chuletas Colocar papel de aluminio entre piezas de carne o en-
volver cada una de ellas con película estirable 4-8

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o
envolverlos herméticamente con película estirable 4-8

Cubos Embalar carne machacada en una bolsa de congelador
o envolverla herméticamente con película estirable 4-8

Carne de
res

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o
envolverlos herméticamente con película estirable 8-12

Carne de res
Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio
entre ellos o envolverlos herméticamente con película
estirable.

8-12

Cubos En piezas pequeñas 8-12

Carne hervida Embalar como pequeñas cantidades en bolsas de refri-
gerado. 8-12

Carne picada Sin sazonar, en bolsas planas 1-3

Asadura (pieza) En piezas 1-3

Salchicha fermentada - Sa-
lami Debe estar envasado aunque tenga su propia cubierta. 1-3

Jamón Colocar papel de aluminio entre las rodajas cortadas 2-3
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Carne y Pescado Preparación

Tiempo máxi-
mo de almace-
namiento

(mes)

Aves de co-
rral y anima-
les de caza

Pollo y Pavo Envolver en papel de aluminio 4-6

Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
superar los 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
superar los 2,5 kg) 4-6

Ciervo, Conejo, Corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
superar los 2,5 kg, y sus huesos deben estar apartados) 6-8

Pescado y
Marisco

Pescado de agua dulce
(Trucha, Carpa, Grulla, Ba-
gre)

Tras limpiar a fondo el interior y las escamas, se debe
lavar y secar, y cortar las partes de cola y cabeza cuan-
do sea necesario.

2

Pescado magro (Róbalo,
Rombo, Lenguado) 4-6

Pescado graso (Bonito,
Mackerel, Pescado Azul,
Salmonete, Anchoa)

2-4

Mariscos Limpiado y en bolsas 4-6

Caviar En su paquete, en contenedor de aluminio o de plástico 2-3

" Los tiempos de almacenamiento especifi-
cados en la tabla se basan en la temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C. "

Frutas y Vegetales Preparación

Tiempo má-
ximo de al-
macena-
miento

(mes)

Judía y Judía trepadora Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 3 minutos
después de lavar y cortar en pequeñas piezas 10-13

Guisante Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos
después de limpiar y lavar 10-12

Repollo Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 1-2 minutos
después de limpiar 6-8

Zanahoria Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 3-4 minutos
después de limpiar y cortar en piezas 12

Pimiento Hervir 2-3 minutos después de cortar, partir en dos y limpiar las las
semillas 8-10

Espinacas Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos
después de lavar y limpiar 6-9

Puerro Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 5 minutos
después de cortar 6-8

Coliflor Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo y limón durante 3-5
minutos después de cortar en piezas 10-12

Berenjena Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 4 minutos
después de lavar y cortar en piezas de 2cm 10-12

Chayote Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos
después de lavar y cortar en piezas de 2cm 8-10

Seta Saltear levemente en aceite y exprimir limón 2-3

Maíz Limpiar y envasando en mazorca o granulado 12
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Frutas y Vegetales Preparación

Tiempo má-
ximo de al-
macena-
miento

(mes)

Manzana y Pera Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos
después de pelar y cortar 8-10

Albaricoque y Melocotón Partir por la mitad y quitar las semillas 4-6

Fresa y Frambuesa Lavar y desgranar 8-12

Fruta cocida Añadir un 10% de azúcar en el recipiente 12

Ciruela, Cereza, Cereza Agria Lavar y desgranar los tallos 8-12

" Los tiempos de almacenamiento especifi-
cados en la tabla se basan en la temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C. "

Productos Lácteos Preparación Tiempo Mínimo de Alma-
cenamiento (Mes)

Condiciones de Almacenamiento

Queso (excepto queso fe-
ta)

Colocar papel de aluminio
entre las rodajas 6-8

Puede permanecer en su envase
original para almacenamiento a
corto plazo. Para almacenamien-
to a largo plazo se debe envolver
también en papel de aluminio o
plástico.

Mantequilla, margarina En su propio envase 6 En su propio envase o en enva-
ses de plástico

" Los tiempos de almacenamiento especifi-
cados en la tabla se basan en la temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C. "

«La cantidad de alimentos frescos que se
pueden congelar durante un determinado
período de tiempo se especifica en la eti-
queta de tipo.

Detalles del congelador
Según la norma IEC 62552, el congelador
debe tener capacidad para congelar 4,5 kg
de alimentos a -18°C o a temperaturas infe-

riores a 25°C de temperatura ambiente en
24 horas por cada 100 litros de volumen
del compartimento de congelación.
Los alimentos solo se pueden conservar
durante períodos prolongados a una tem-
peratura inferior o igual a -18 °C.

Compartimento de Congelador

Configuración

Frigorífico

Configuración

Observaciones

-18°C 4°C

Este es el ajuste predeterminado y re-
comendado. Este ajuste se recomien-
da si la temperatura ambiente es infe-
rior a 30°C.

-20°C o más frío 4°C Estos ajustes se recomiendan para
temperaturas superiores a 30°C.

Quick Freeze 4°C

Úselo cuando desee congelar su co-
mida en poco tiempo. Cuando el pro-
ceso termine, los ajustes del produc-
to volverán a la posición anterior.

-18°C o más frío 2°C

Utilice estos ajustes si cree que el fri-
gorífico no enfría bien por la tempera-
tura ambiente o por abrir la puerta
con frecuencia.
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Puede mantener los alimentos frescos du-
rante meses (en el congelador a temperatu-
ras inferiores a -18 °C).
Los alimentos a congelar no deben ponerse 
en contacto con los alimentos ya congela-
dos en el interior para evitar la descongela-
ción parcial.
Hierva las vegetales y filtre el agua para 
prolongar el tiempo de almacenamiento 
congelado. Coloque los alimentos en enva-
ses herméticos después de la filtración y en 
el congelador. Los plátanos, tomates, le-
chuga, apio, huevos, patatas y alimentos si-
milares no se deben congelar. En caso de 
que estos alimentos se congelen, sólo se 
verán afectados negativamente los valores 
nutricionales y las cualidades alimentarias. 
No se trata de una putrefacción que ponga 
en peligro la salud humana.

Colocación de los alimentos
Estantes del congelador:diferentes alimen-
tos congelados como carne, pescado, hela-
dos, verduras, etc.
Estantes del frigorífico:alimentos dentro de 
ollas, platos con tapa, huevos (en caja con 
tapa).
Estantes de la puerta del frigorífico:alimen-
tos o bebidas pequeños y envasados Cajón 
de verduras:verduras y frutas.

Compartimento de alimentos frescos:ali-
mentos delicatessen (alimentos para el de-
sayuno, aparatos cárnicos para consumir 
en poco tiempo).

5.3 Alarma de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta 
abierta del frigorífico puede variar.
Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta 
entre 60 y 120 segundos, sonará una señal 
acústica de advertencia; según el modelo 
del aparato, también puede aparecer una 
señal visual de advertencia (parpadeo de la 
luz). Si cierra la puerta del aparato o pulsa 
un botón de su pantalla, en su caso, el soni-
do de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta 
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma 
de puerta abierta. La alarma de puerta 
abierta suena gradualmente. Primero, em-
pieza a sonar una alarma sonora. Al cabo 
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrar-
se, se activa una advertencia visual (parpa-
deo de la iluminación). La alarma de puerta 
abierta se retrasará durante un cierto perio-
do de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando 
se pulse cualquier tecla de la pantalla del 
aparato, si la hubiera. A continuación, el 
proceso se iniciará de nuevo. Cuando se 
cierre la puerta del aparato, se cancelará la 
alarma de puerta abierta.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con 
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo 
contrario en la sección "Autorreparación", 
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar 
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-

ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, reparadores profesionales autoriza-
dos) al que pueda comunicarse a través
del número de teléfono proporcionado en
el manual del usuario/tarjeta de garantía
oa través de su distribuidor autorizado
puede brindarle servicio bajo los términos
de la garantía. Por lo tanto, tenga en cuen-
ta que las reparaciones realizadas por re-
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paradores profesionales (que no están au-
torizados por Whirlpool) anularán la garan-
tía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo, exclusivamente con respecto
a las siguientes piezas de repuesto: mani-
jas de las puertas, bisagras de las puertas,
bandejas, cestas y juntas de las puertas
(también está disponible una lista actuali-
zada https://parts-selfservice.europeanap-
pliances.com a partir del 1 de marzo de
2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en https://parts-self-
service.europeanappliances.com . Por su
seguridad, desenchufe el aparato antes de
intentar cualquier autoreparación.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com, podrían dar lugar a problemas de
seguridad no imputables a Whirlpool, y anu-
larán la garantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:

compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Registar os seus produtos em www.register10.eu
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

Ler o código QR de modo a obter mais informação.

docs.whirlpool.eu/docs

Índice
English ......................2
Français ..................13
Español ...................26
Português ...............39
Italiano ....................52
Hrvatski ..................65
Magyar ....................77
Slovenščina .............89
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1 Instruções ambientais
1.1 Eliminação dos materiais de

embalagem
O material da embalagem é reciclável e
está marcado com o símbolo da

reciclagem .

As várias partes da embalagem devem
portanto ser eliminado responsavelmente e
em total conformidade com as
regulamentações das autoridades locais
que regem a eliminação de resíduos.

1.2 Informações técnicas sobre Bluetooth + Wi-fi
Banda de frequência: 2.4GHz (função Wi-fi ou bluetooth)

Potência de transferência: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Detalhes do software: Quartz_WiFi.XXX

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE
SIMPLIFICADA:
Assim, a Beko Europe
Management S.R.L. declara que
o equipamento de rádio está em
conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
O texto integral da declaração
UE de conformidade está
disponível no seguinte endereço
Internet:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Este produto recolhe e transmite
dados de utilização quando
ligado à Internet (por exemplo,

definições de temperatura,
duração da utilização, códigos
de erroEtc.). De acordo com a
Lei de Dados da UE
(Regulamento UE 2023/2854),
você tem o direito de acessar e
gerenciar esses dados.
Para obter detalhes sobre quais
dados são coletados, como são
usados e como acessá-los,
visite:www.homewhiz.com/eu-data-act-

policy
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2 O seu Frigorífico

*Opcional: As imagens neste manual do
utilizador são esquemáticas e podem não
coincidir com o seu produto. Se o seu
produto não incluir peças relevantes, a
informação diz respeito a outros modelos.

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

1 *Prateleira de porta ajustável 
3 *Prateleira para garrafas
5   Compartimento do congelador 
7 Gaveta dos alimentos vegetais   
9  *Prateleira para garrafas 

11  Prateleiras com estrutura ajustável 
13  Painel de controlo

2 *Prateleira para ovos
4   Pés 
6 *Recipiente de gelo
8  Gaveta de armazenamento de frio 

10   Ventilador
12   Lâmpada de iluminação
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3 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

3.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

3.2 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

4 Preparação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

4.1 O que fazer para poupar energia
• Quando carregar os alimentos, deixar

espaço suficiente dentro do frigorífico
para permitir circulação suficiente de ar
para refrigeração.

• Dado que o ar húmido e quente não irá
penetrar diretamente no seu produto
quando as portas não estão abertas, o
seu produto irá otimizar-se em condições
suficientes para proteger os seus
alimentos. Nestas circunstâncias, as
funções e os componentes como o
compressor, ventilador, aquecedor,
descongelador, iluminação, visor, etc.
irão funcionar de acordo com as
necessidades através do consumo
mínimo de energia.

• No caso de existirem várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
posterior não fiquem bloqueadas, de
preferência que as saídas de ar fiquem
abaixo da prateleira de vidro. Esta 
combinação pode ajudar a melhorar a
distribuição do ar e a eficiência
energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
por baixo quando estiver a armazenar
alimentos.

• Para um desempenho ótimo, a
Congelação Rápida pode ser usada (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas é
suficiente para a função Congelação
Rápida depois de os alimentos frescos
serem colocados no congelador. Após
algum tempo, a função Congelação
Rápida irá desativar-se automaticamente.

• Quando congelar uma pequena
quantidade de alimentos, a função de
Congelação Rápida pode ser desativada
após algum tempo para assegurar a
poupança de energia.

• Colocar os alimentos conforme mostrado
abaixo, mantendo uma distância do
sensor de temperatuar do compartimento
do frigorífico. Se estiverem em contacto
com o sensor, o consumo de energia do
aparelho pode aumentar.
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• Armazenar os alimentos no compartimento do 
frigorífico ou de frio de acordo com as 
condições de armazenamento para poupar 
energia.

• Manter o produto a funcionar sem colocar 
quaisquer alimentos durante 6 horas e a 
porta deve ser mantida fechada
o mais possível.

• A alteração da temperatura provocada pela 
abertura e fecho da porta enquanto estiver a 
usar o produto pode normalmente levar à 
formação de condensação nas prateleiras da 
porta/interiores e nos utensílios de vidro
colocados no produto.

• Será ouvido um som quando o compressor 
for acionado. É normal para
o produto fazer ruído mesmo de o
compressor não estiver a funcionar, dado
poder existir fluído e gás comprimido mo
sistema de refrigeração.

• É normal que as arestas da frente do produto 
fiquem quentes. Estas áreas são concebidas 
para aquecer para impedir a condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga automaticamente 1 minuto depois de 
a porta fechar. Será reativado quando a porta 
for aberta ou qualquer botão for premido.

4.2 Primeira utilização
Antes de utilizar o seu frigorífico, assegurar 
que os preparativos necessários são feitos de 
acordo com as instruções em
"Informação de segurança" e nas secções da 
"Instalação".

5 Uso do seu aparelho
5.1 Painel de controlo de produto

1 2 3 6 7

4

5 8*

1. Botão para desligar o produto
Se botão for premido durante 3 segundos,
aparelho irá entrar em modo desligado, neste
modo o frigorífico não irá arrefecer; o botão
for premido novamente durante 3 segundos o
frigorífico começa a funcionar normalmente.

2. Congelação rápida
Quando a tecla de congelação rápida for
premida, o ícone de congelação rápida será
exibido e a função de congelação rápida
será ativada. A temperatura do
compartimento do congelador é definida
para -27 ºC. Premir a tecla de novo para
cancelar a função. A função de congelação
rápida será automaticamente cancelada.
Para congelar uma grande quantidade de
alimentos frescos, premir a tecla
congelamento rápido antes de colocar os
alimentos no compartimento congelador.

3. Botão de regulação da temperatura
do compartimento do congelador
A temperatura foi definida para o
compartimento do congelador. Ao premir a
tecla, pode definir a temperatura do
compartimento do congelador para -18, -19,
-20, -21, -22, -23, ou -24°C.

4. Indicador do estado de avaria
Este indicador será ativado quando o frigorífico 
não conseguir arrefecer adequadamente ou na 
eventualidade de erro do sensor. Será exibido 
“E” no indicador de temperatura do
compartimento do congelador e serão exibidos 
valores tais como 1, 2, 3 no indicador de 
temperatura do compartimento do frigorífico. 
Estes números informam o sevriço autorizado
acerca da avaria. Aparecerá um ponto de
exclamação quando colocar alimentos quentes 
no compartimento do congelador ou deixar a 
porta aberta durante um longo período de 
tempo. Não se trata de um erro, este aviso será 
apagado quando os alimentos arrefecerem ou 
quando for premida qualquer tecla.
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*Opcional: As funções mostradas são
opcionais, podem existir diferenças de
forma e localização nas funções
encontradas no painel indicador do seu
aparelho.

8. Tecla sem fios *
Este tecla é usada para ligar o seu aparelho
sem fios através da aplicação móvel
HomeWhiz. Se a tecla for premida durante
um tempo prolongado (3 segundos) o
símbolo de ligação sem fios no visor/
indicador irá piscar lentamente (em
intervalos de 0,5 segundos). A ligação entre
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inicializada. Depois de a ligação sem fios
com o aparelho ter sido estabelecida, o
ícone da ligação sem fios () ficará
constantemente aceso. Depois da
configuração inicial, a ligação pode ser
ativada/desativada premindo este botão. O
símbolo da ligação sem fios piscará
rapidamente (em intervalos de 0,2
segundos) até a ligação ser estabelecida.
Quando a ligação fica ativa, o símbolo de
ligação sem fios pisca continuamente. Se a
ligação não puder ser estabelecida durante
um longo período, verificar as suas
definições de ligação e consultar a secção
“Resolução de problemas”, previsto no
manual do utilizador. Usar a aplicação
HomeWhiz para ligação sem fios. Os
passos da instalação são descritos na
aplicação durante a instalação.
Pode aceder à aplicação lendo o código QR
disponível na etiqueta HomeWhiz no
produto.
A aplicação pode ser obtida a partir da App
Store para os dispositivos Android. Para
detalhes visite https://www.homewhiz.com/.

5. Definição de temperatura do
compartimento do frigorífico
Permite que a temperatura seja definida para
o compartimento do frigorífico. Ao premir a
tecla, pode definir a temperatura do 
compartimento do frigorífico para 8, 7, 6, 5, 4, 
3, 2, ou 1°C.

6. Função férias
Para ativar a função férias, premir a tecla 
durante 3 segundos. O modo férias será
ativado e o ícone de férias irá aparecer. O
compartimento do frigorífico não irá arrefecer 
ativamente. O compartimento do frigorífico não 
é adequado para armazenar alimentos quando 
esta função está ativada. Os outros
compartimentos continuam a arrefecer de
acordo com a temperatura definida
anteriormente. Prima novamente o botão
durante 3 segundos para cancelar esta função.

7. Modo de bloqueio de tecla
Premir e manter premido continuamente
durante 3 segundos o botão de bloqueio de
teclas. O símbolo de bloqueio de tecla
acende-se e o modo de bloqueio de tecla é
ativado. Os botões não funcionarão se o
modo de bloqueio de tecla estiver ativado.
Premir e manter premido continuamente
durante 3 segundos o botão de bloqueio de
tecla. O símbolo de bloqueio de tecla
apaga-se e o modo de bloqueio de tecla é
desativado.
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As definições de temperatura podem ser 
ajustadas entre 1-8 °C para o compartimento 
frigorífico e entre -24 e -18°C para o 
compartimento congelador. Os valores de 
temperatura ajustáveis podem variar dentro 
desses intervalos, dependendo das 
especificações do produto.

5.2 Armazenar alimentos no seu
produto

Guardar alimentos no compartimento de 
frio
Armazenar os alimentos em diferentes locais de acordo com suas propriedades:

Alimento Localização

Ovos Prateleiras da porta

Produtos láteos (manteiga, queijo)
Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)/compartimento
de frio

Frutos, legumes e hortaliças

Compartimento frutas-legumes, gaveta para frescos
ou;

No compartimento de alimentos frescos, na gaveta
dos vegetais ou a gaveta Everfresh+ (se existir),
desde que o frigorífico esteja definido para uma
temperatura superior a 5ºC.

Carne fresca, aves, peixe, salsichas, etc. Alimentos
cozinhados

Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)/compartimento
de frio

Alimentos prontos a servir, produtos embalados, alimentos
enlatados e picles Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, especiarias e petiscos Prateleiras da porta

Guardar alimentos no compartimento do
congelador
• Pode ativar a função de Congelação

Rápida 4-6 horas antes da função de
congelação e realizar um arrefecimento
mais rápido.

• Levar as refeições quentes à
temperatura ambiente, antes de as
colocar no compartimento congelador.

• Os alimentos a serem congelados devem
ser divididos em porções de acordo com
o tamanho a ser consumido e
congelados em embalagens separadas.

• É recomendado embalar os a alimentos
antes de os colocar no congelador.

• A fim de evitar a expiração do tempo de
armazenamento, gravar a data de
congelação, de tempo e nome do

produto na embalagem de acordo com
os períodos de armazenamento dos
diferentes alimentos.

• Consumir rapidamente os alimentos que
descongelou.  Os alimentos
descongelados não podem ser
congelados novamente, exceto se
estiverem cozinhados. Não é seguro
consumir os alimentos congelados de
novo sem os cozinhar depois de
descongelados.

• Quando congelar alimentos, não deixar
que fiquem em contacto com alimentos
já congelados. Caso contrário, os
alimentos congelados serão
descongelados.
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Armazenar alimentos que são vendidos
congelados
• Quando armazenar alimentos, deve

cumprir com os períodos de tempo
especificados nestas instruções.

• Para proteger a qualidade dos alimentos,
manter o intervalo de tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Comprar os alimentos congelados que
são armazenados a –18 °C ou
temperaturas inferiores.

• Evitar comprar alimentos cujas
embalagens estejam cobertas de gelo,
etc. Isto significa que o produto pode ter
sido parcialmente descongelado e
congelado novamente. A temperatura
afeta a qualidade dos alimentos.

• Armazenar alimentos durante o período
de tempo recomendado pelo fabricante.
Retirar apenas a quantidade necessária
de alimentos do congelador.

• Exceto nos casos em que circunstâncias
extremas estão disponíveis no ambiente,
se o seu produto (na tabela de valores
definidos recomendados) estiver
definido para os valores definidos
especificados, os alimentos mantêm a
frescura durante mais tempo, tanto no
compartimento de alimentos frescos
como no compartimento do congelador.

• Se o compartimento de alimentos
frescos estiver definido para uma
temperatura mais baixa, frutas e
legumes frescos podem ficar
parcialmente congelados.

• Os compartimentos de duas estrelas são
adequados para alimentos pré-
congelados. Podem ser armazenados
gelados e cubos de gelo.

• Congelar alimentos somente no
compartimento de 4 estrelas.
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Carne e Peixe Preparação

Prazo mais
longo de
armazenament
o

(mês)

Produtos de
carne

Vitela

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

6-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

6-8

Cubos Em pedaços pequenos 6-8

Panado,
costeletas

Colocar papel alumínio entre as fatias cortadas ou
embrulhar individualmente com película aderente. 6-8

Carneiro

Costeletas Colocar papel alumínio entre os pedaços de carne ou
embrulhar individualmente com película aderente. 4-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

4-8

Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou
embrulhar firmemente com película aderente. 4-8

Novilho

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

8-12

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

8-12

Cubos Em pedaços pequenos 8-12

Carne cozida Embalar em pedaços pequenos num saco para
congelação. 8-12

Picada Sem temperos, em sacos planos. 1-3

Miúdos (pedaço) Em pedaços 1-3

Salsicha fermentada -
Salame Deve ser embalada mesmo que tenham um invólucro. 1-3

Presunto Colocar película aderente entre as fatias cortadas 2-3

Aves e caça

Frango e peru Envolver em película aderente 4-6

Ganso Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veado, coelho, cabrito Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 6-8

Peixe e
marisco

Peixe de água-doce (Truta,
carpa, peixe-gato)

Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se
lavar e secar, e cortar a cauda e a cabeça quando
necessário.

2

Peixe magro (robalo,
pregado, linguado) 4-6

Peixe gordo (bonito,
cavala, anchova,
salmonete, anchova)

2-4

Moluscos e crustáceos Limpos e em sacos 4-6

Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de alumínio
ou de plástico 2-3
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“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

Frutas e vegetais Preparação

Prazo mais
longo de
armazenam
ento

(mês)

Feijão verde e feijão Ferver por 3 minutos após a lavagem e cortar em pedaços
pequenos 10-13

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10-12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6-8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e
separar as sementes 8-10

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6-9

Alho francês Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedaços 6-8

Couve-flor Ferver num pouco de água com limão por 3-5 minutos depois de
separar as folhas, cortar o miolo em pedaços 10-12

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços de 2 cm 10-12

Abóbora Por fervura de choque durante 2-3 minutos depois de lavar e cortar
em pedaços de 2 cm 8-10

Cogumelo Saltear ligeiramente em óleo e espremer um limão sobre o mesmo 2-3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grão 12

Maçã e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8-10

Alperce e pêssego Dividir ao meio e retirar os caroços 4-6

Morango e framboesa Lavar e descascar 8-12

Fruta cozida Adicionar 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, cereja, ginja Lavar e retirar os talos 8-12

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

Produtos láteos Preparação Prazo mais longo de
armazenamento (mês)

Condições de armazenamento

Queijo (exceto queijo feta) Colocar película aderente
entre as fatias 6-8

Pode ser deixado na embalagem
original para armazenamento de
curta duração Para
armazenamento de longa
duração deve ser envolvido em
folha alumínio ou de plástico

Manteiga, margarina Na respetiva embalagem 6 Na respetiva embalagem ou em
recipientes de plástico

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

“A quantidade de alimentos que podem ser
congelados durante um determinado
período de tempo está especificada na
etiqueta de tipo.”



PT / 49

Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o
congelador deve ter a capacidade de
congelar 4,5 kg de itens alimentares a
-18°C ou temperaturas inferiores em
temperatura ambiente de 25ºC em 24
horas por cada 100 litros do volume do
compartimento do congelador.
Os alimentos podem somente ser
conservados por períodos prolongados a
uma temperatura inferior a -18ºC.
Pode manter os alimentos durante meses
(no congelador a temperaturas de ou
abaixo de -18 °C).
Os alimentos a congelar não devem entrar
em contacto com os alimentos já
congelados no seu interior para evitar uma
descongelação parcial.
Ferver os legumes e filtrar a água para
aumentar o tempo de armazenamento
congelado. Colocar os alimentos em
embalagens a vácuo após a filtragem e
colocar no congelador. Bananas, tomates,
alface, aipo, ovos cozidos, batatas e
alimentos semelhantes não devem ser
congelados. No caso destes alimentos
estarem congelados, somente os valores
nutricionais e as qualidades de consumo
serão afetadas negativamente. O
apodrecimento ameaçador da saúde
humana não está em questão.

Colocar os alimentos
Prateleiras do compartimento do 
congelador:Diferentes alimentos 
congelados como carne, peixe, gelado, 
legumes etc.
Prateleiras do compartimento do 
frigorífico:Alimentos dentro de recipientes, 
prato com tampa e caixas com tampa, ovos 
(em caso fechado).
Prateleiras da porta do compartimento do 
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenos 
e embalados.
Gaveta para frescos:Legumes e fruta. 
Compartimento de alimentos:Charcutaria 
(pequeno-almoço, produtos de carne a 
serem consumidos a curto prazo).

5.3 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu 
frigorífico pode diferir dependendo do 
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta 
durante um determinado tempo (entre 60 e 
120 seg), é emitido um sinal de áudio de 
advertência; dependendo do modelo do 
produto, pode igualmente ser exibido um 
sinal de visual de advertência (flash de luz). 
Se fechar a porta do aparelho ou premir um 
botão no ecrã do aparelho, se houver, o 
som de advertência irá parar.
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Compartimento do congelador

Definição

Compartimento do frigorífico

Definição

Observações

-18°C 4°C

Isto é por defeito, definições
recomendadas. Esta definição é
recomendada se a temperatura
ambiente for inferior a 30ºC.

-20°C ou mais frio 4°C
Estas definições são recomendadas
para temperaturas ambientes
excedendo 30ºC.

Congelação Rápida 4°C

Usar quando pretender congelar
alimentos num curto espaço de
tempo. Quando o processo termina,
as definições do produto irão voltar à
posição anterior.

-18°C ou mais frio 2°C

Usar estas definições, se acredita
que o compartimento de refrigeração
não está frio o suficiente devido à
temperatura ambiente ou a abertura
frequente da porta.
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Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se

mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Whirlpool anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da

porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
desde 1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Whirlpool, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
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produto e, subsequentemente, provocar 
incêndio, inundação, eletrocussão e 
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as 
seguintes reparações devem ser realizadas 
por reparadores profissionais autorizados 
ou reparadores profissionais registados: 
compressor, circuito de refrigeração, placa 
principal, placa do inversor, placa do visor, 
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser 
responsabilizado em nenhumas 
circunstâncias em que os utilizadores 
finais não cumpram com o acima referido. 
A disponibilidade de peças de substituição 
do frigorífico que comprou é de 10 anos. 
Durante este período, as peças de 
substituição originais estarão disponíveis 
para o funcionamento correto do 
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico 
que adquiriu é de 24 meses.
Este produto está equipado uma fonte de 
iluminação com a classe energética “G”. 
A fonte de iluminação neste produto será 
somente substituída por um reparador 
profissional.
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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto .
Registrare i prodotti su www.register10.eu
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scansionare il QR code per avere maggiori informazioni.

docs.whirlpool.eu/docs

Indice
English ......................2
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Português ...............39
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1 Istruzioni relative all’ambiente
1.1 Smaltimento dell’imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al ed
è contrassegnato dal simbolo del riciclo

.

Le diverse parti dell'imballaggio devono
quindi essere smaltite in modo responsabi-
le e nel pieno rispetto delle norme delle au-
torità locali in materia di smaltimento dei ri-
fiuti.

1.2 Informazioni tecniche su Bluetooth + Wi-fi
Banda di frequenza: 2,4 GHz (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Max. Potenza di trasferimento: < 100 mW (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Dettagli del software: Quartz_WiFi.xxx

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Beko Europe
Management S.r.l. dichiara che
l'apparecchiatura radio è confor-
me alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara-
zione di conformità UE è dispo-
nibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://docs.emeaapplian-
ce-docs.eu

Questo prodotto raccoglie e tra-
smette i dati di utilizzo quando è
connesso a Internet (ad esem-
pio impostazioni della tempera-
tura, durata dell'uso, codici di er-
roreecc.). In conformità con la
legge UE sui dati (Regolamento
UE 2023/2854), hai il diritto di
accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo-
no raccolti, su come vengono
utilizzati e su come accedervi, vi-
sita:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Il vostro frigorifero

*Opzionale: Le figure contenute in questo
manuale d’uso sono schematiche, e potreb-
bero non corrispondere esattamente al pro-

dotto. Qualora il prodotto non contenga le
parti descritte, l'informazione riguarda altri
modelli.

3 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

11  Ripiano del corpo regolabile 
13  Pannello di controllo 

2  * Ripiano per le uova
4  Gambe 
6 * Contenitore del ghiaccio
8  Cassetto di conservazione del freddo

10  Ventola
12  Lampada di illuminazione 

1 * Ripiano porta regolabile 
3 * Ripiano per bottiglie
5  Scomparto congelatore
7  Cassetto per alimenti verdure 
9 * Portabottiglie
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3.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

3.2 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.

4 Preparazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

4.1 Cosa fare per risparmiare ener-
gia

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
uno spazio sufficiente all'interno del fri-
gorifero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• L'aria calda e umida, non penetrando di-
rettamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, permetterà al prodotto
di ottimizzare la funzione di protezione
degli alimenti. In queste circostanze, fun-
zioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
l'illuminazione, il display e così via funzio-
neranno in base alle esigenze di consu-
mo minimo di energia.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo da non bloccare le uscite d'aria
sulla parete posteriore e, preferibilmente,
in modo che le uscite d'aria rimangano al
di sotto del ripiano in vetro. Questa com-
binazione potrebbe aiutare a migliorare la
distribuzione dell'aria e l'efficienza ener-
getica.

• Per la conservazione, si raccomanda vi-
vamente di utilizzare il cassetto sotto-
stante.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare la funzione Congelamento rapido
(se disponibile) 24 ore prima di riporre gli
alimenti freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione di Congelamen-
to rapido dopo aver inserito gli alimenti
freschi nel congelatore. Dopo un po' di
tempo, la funzione Congelamento rapido
si disattiva automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione di congelamento rapi-
do può essere disattivata dopo un po' di
tempo per garantire il risparmio energeti-
co.

• Posizionare gli alimenti come illustrato di
seguito, mantenendo una certa distanza
dal sensore di temperatura dello scom-
parto refrigerante. Il loro contatto con il
sensore potrebbe aumentare, infatti, il
consumo energetico dell'apparecchio.
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• Conservare gli alimenti nel vano frigorife-
ro o nel congelatore rispettando le corret-
te condizioni di conservazione per rispar-
miare energia.

4.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi
che siano stati effettuati i preparativi ne-
cessari in linea con le istruzioni riportate
nelle sezioni “Istruzioni di sicurezza” e “In-
stallazione”.
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alcun alimento all'interno per 6
ore; lo sportello del prodotto dovrà esse-
re tenuto quanto più possibile chiuso.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'uso del prodotto potrebbe por-
tare a normale formazione di condensa
sul cibo posto sui ripiani della porta/del
vano frigo e sui contenitori di vetro posti
nel prodotto.

• Si sentirà un suono quando viene attivato
il compressore. È normale che il prodotto
faccia rumore anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
potrebbero essere compressi nel sistema
di raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi al fine di evitare la for-
mazione di condensa.

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Si riattiva
quando la porta è aperta o si preme un
qualsiasi pulsante.
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5 Uso dell'apparecchio
5.1 Pannello di controllo del prodotto

EN

FR
ES
PT
IT

HR
HU
SL

1 2 3 6 7

4

5 8*

1. Pulsante per lo spegnimento del
prodotto
Se questo pulsante viene premuto per 3 se-
condi, l'apparecchio entra in modalità off; in
questa modalità il frigorifero non
raffredderà; se il pulsante viene premuto
nuovamente per 3 secondi, il frigorifero
riprenderà a funzionare normalmente.
2. Congelamento rapido
Quando si preme il tasto per il congelamen-
to rapido, l’icona del congelamento rapido
si illumina e si attiva la funzione di congela-
mento rapido. La temperatura dello scom-
parto Congelatore è impostata a -27 °C.
Premere nuovamente il tasto per annullare
la funzione. La funzione di congelamento
rapido verrà automaticamente disattivata.
Per congelare grandi quantitativi di alimenti
freschi, premere il tasto di congelamento
rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

3. Pulsante per l’impostazione della
temperatura dello scomparto congelatore
La temperatura è stata impostata per lo
scomparto congelatore. Premendo il tasto,
è possibile impostare la temperatura dello
scomparto congelatore su -18, -19, -20, -21,
-22, -23 o -24°C.

4. Spia stato di guasto
Questa spia si attiva quando il frigorifero
non riesce a raffreddare adeguatamente o
in caso di errore del sensore. Sulla spia del-
la temperatura del vano congelatore verrà
visualizzata la lettera "E", mentre su quella
della temperatura del vano frigorifero ver-
ranno visualizzati numeri come 1, 2, 3. Que-
sti numeri informano il servizio di assisten-
za autorizzato del guasto. Un punto escla-
mativo verrà visualizzato quando si introdu-
cono alimenti caldi nel vano congelatore o
si lascia la porta aperta per un periodo di
tempo prolungato. Non si tratta di un erro-
re; l'avviso scomparirà quando gli alimenti si
saranno raffreddati o quando si premerà un
tasto qualsiasi.

5. Impostazione della temperatura
dello scomparto congelatore
Consente di impostare la temperatura per lo 
scomparto congelatore. Premendo il tasto è 
possibile impostare la temperatura dello 
scomparto frigorifero su 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 o 1°C.

6. Funzione vacanza
Per attivare la funzione vacanza premere il
tasto per 3 secondi. La modalità Vacanza
verrà attivata e apparirà l'icona corrispon-
dente. Scomparto frigorifero non
raffredderà attivamente. Lo scomparto
frigorifero non è adatto alla conservazione
di alimenti quando questa funzione è attiva.
Gli altri scomparti continuano a raffreddare
secondo le temperature impostate in
precedenza. Per annullare questa funzione
premere nuovamente il tasto per 3 secondi.
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È possibile accedere all'applicazione leg-
gendo il codice QR disponibile sull'etichetta
HomeWhiz del prodotto.
L’applicazione può essere scaricata
dall’App Store o dal Play Store per dispositi-
vi Android. Per ulteriori dettagli in merito, vi-
sitare il sito https://www.homewhiz.com/.

*Opzionale: Le funzioni mostrate sono op-
zionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione nelle funzioni che si tro-
vano sul pannello indicatore dell'elettrodo-
mestico.

8. Tasto wireless*
Questo tasto viene utilizzato per connetter-
si senza fili all'apparecchio tramite l'appli-
cazione mobile HomeWhiz. Se si preme il
tasto per un lungo periodo (3 secondi), sul
display/indicatore il simbolo di connessio-
ne wireless lampeggerà lentamente (ad in-
tervalli di 0,5 secondi). Il collegamento tra
l'apparecchiatura e la rete domestica viene
inizializzato. Una volta stabilita la connes-
sione wireless con l'apparecchio, l’icona
della connessione wireless sarà accesa fis-
sa. Dopo la configurazione iniziale, il colle-
gamento può essere attivato/disattivato
premendo questo pulsante. Il simbolo della
connessione wireless lampeggerà rapida-
mente (a intervalli di 0,2 sec.) fino a quando
non viene stabilita la connessione. Quando
la connessione è attiva, il simbolo della
connessione wireless lampeggia in modo
continuo (fisso). Se la connessione non può
essere stabilita per un lungo periodo di
tempo, controllare le impostazioni per la
connessione e consultare la sezione "Riso-
luzione dei problemi" del manuale utente.
Per la connessione wireless, utilizzare l'ap-
plicazione HomeWhiz. Le varie fasi di
installazione sono descritte
sull'applicazione durante l'installazione.

7. Modalità blocco tasti
Per 3 secondi, tenere premuto il pulsante di
blocco tasti ininterrottamente. Il simbolo
del blocco tasti si accende e la modalità di
blocco tasti è attivata. I pulsanti non funzio-
nano mentre la modalità di blocco tasti è
attiva. Tenere premuto per 3 secondi il pul-
sante di blocco tasti. Il simbolo del blocco
tasti si spegne e la modalità di blocco tasti
è disattivata.

https://www.homewhiz.com/
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.
Le impostazioni della temperatura possono
essere impostate tra 1-8 °C per il vano fri-
gorifero e tra -24 e -18 °C per il vano conge-
latore. I valori di temperatura regolabili pos-
sono variare all'interno di questi intervalli a
seconda delle specifiche del prodotto.

5.2 Conservazione degli alimenti
nel frigo

Conservare il cibo nello scomparto fri-
gorifero
Conservare gli alimenti in luoghi diversi a seconda delle loro proprietà:

Alimenti Ubicazione

Uova Ripiano porta

Prodotti caseari (burro, formaggio) Se disponibile, scomparto a zero gradi (per il cibo del-
la colazione)/scomparto refrigerato

Frutta, vegetali e verdura a foglia verde

Scomparto per frutta e verdura, verdura o;

Nello scomparto alimenti freschi, nel cassetto verdu-
ra o nel cassetto Everfresh+ (se disponibile), a condi-
zione che il frigorifero sia impostato su una tempera-
tura superiore a 5°C

Carne fresca, pollame, pesce, salsicce, ecc. Cibi cotti Se disponibile, scomparto a zero gradi (per il cibo del-
la colazione)/scomparto refrigerato

Cibi pronti da servire, prodotti confezionati, cibi in scatola e
sottaceti Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, spezie e snack Ripiano porta

Conservare il cibo nello scomparto conge-
latore (freezer)
• È possibile attivare la funzione di conge-

lamento rapido 4-6 ore prima della fun-
zione di congelamento ed eseguire così
un raffreddamento più rapido.

• Prima di metterli nello scomparto conge-
latore, portare i pasti caldi a temperatura
ambiente.

• Gli alimenti da congelare vanno suddivisi
in porzioni a seconda della dimensione
da consumare e vanno congelati in pac-
chetti separati.

• Consigliamo di confezionare gli alimenti
prima di riporli all'interno del congelatore.

• Al fine di evitarne la scadenza, annotare
la data, l’ora di congelamento e il nome
dell'alimento sulla confezione, in base ai
periodi di conservazione dei diversi pro-
dotti alimentari.

• Consumare rapidamente gli alimenti che
sono stati scongelati.  Gli alimenti scon-
gelati non possono essere ricongelati, a
meno che siano cotti. Non è sicuro con-
sumare i cibi freschi ricongelati senza
cottura dopo che sono stati scongelati.

• Quando vengono congelati alimenti fre-
schi, evitare che gli stessi entrino in con-
tatto con alimenti già congelati. Altrimen-
ti, i cibi congelati si scongeleranno.

Conservare gli alimenti che sono venduti
congelati
• Quando si conservano gli alimenti, atte-

nersi ai tempi indicati nelle presenti istru-
zioni.

• Per proteggere la qualità degli alimenti,
mantenere l'intervallo di tempo tra l'ac-
quisto e la conservazione il più breve
possibile.
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• Acquistare gli alimenti congelati che so-
no conservati a -18°C o a temperature in-
feriori.

• Evitare di acquistare alimenti le cui con-
fezioni sono coperte di ghiaccio ecc.
Questo significa che il prodotto potrebbe
essere stato parzialmente scongelato e
ricongelato. La temperatura influisce sul-
la qualità degli alimenti.

• Conservare gli alimenti per il periodo di
tempo consigliato dal produttore. Toglie-
re dal congelatore solo il cibo di cui si ha
bisogno.

• Tranne i casi in cui vi siano delle circo-
stanze ambientali estreme, se il prodotto
(sulla tabella dei valori nominali racco-

mandati) è impostato sui valori nominali
specificati, gli alimenti manterranno la lo-
ro freschezza più a lungo sia nello scom-
parto prodotti freschi che nello scompar-
to congelatore.

• Se lo scomparto degli alimenti freschi è
impostato su una temperatura più bassa,
la frutta e la verdura fresche potrebbero
subire il parziale congelamento.

• Gli scomparti a due stelle sono adatti per
gli alimenti pre-congelati. Al loro interno
sarà possibile conservare gelato e cubet-
ti di ghiaccio.

• Congelare gli alimenti solo nello scom-
parto a 4 stelle.

Carne e pesce Preparazione

Tempo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti di
carne

Vitello

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 6-8

Cubetti A pezzettini 6-8

Cotolette, bra-
ciole

Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 6-8

Carne di
montone

Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 4-8

Cubetti
Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da
frigorifero oppure avvolgendoli strettamente con un ela-
stico

4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 8-12

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

8-12

Cubetti A pezzettini 8-12

Carne bollita Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigori-
fero 8-12

Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3

Frattaglie (pezzi) A pezzi 1-3

Salsiccia fermentata - Sala-
me Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-3

Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3
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Carne e pesce Preparazione

Tempo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Pollame e
animali da
caccia

Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6

Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo
Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg, e le ossa dovrebbero essere conserva-
te separatamente)

6-8

Pesce e frutti
di mare

Pesce d'acqua dolce (Tro-
ta, Carpa, Gru, Pesce gatto)

Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squa-
me, deve essere lavato e asciugato, e le parti della coda
e della testa vanno tagliate all’occorrenza.

2

Pesce magro (Branzino,
Rombo, Sogliola) 4-6

Pesce grasso (Bonito,
Sgombro, Pesce azzurro,
Triglia, Acciuga)

2-4

Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di
plastica 2-3

"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di conser-
vazione di -18°C. "

Frutta e verdura Preparazione

Tempo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagiolini e fagioli di Spagna Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13

Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12

Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8

Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12

Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in
due e togliere i semi 8-10

Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9

Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8

Cavolfiore Sbollentare in un po' di acqua e limone per 3-5 minuti dopo aver se-
parato le foglie, tagliando il torsolo a pezzi 10-12

Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da
2cm 10-12

Belleville di zucca Dopo averli lavati e tagliati a pezzi di 2 cm, sbollentare per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3

Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12

Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10

Albicocca e pesca Dividere a metà ed estrarre i semi 4-6
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Frutta e verdura Preparazione

Tempo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12

Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugne, ciliegie, amarene Per lavare e sgusciare i gambi 8-12

"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di conser-
vazione di -18°C. "

Prodotti lattiero-caseari Preparazione Tempo di conservazione
più lungo (mese)

Condizioni di conservazione

Formaggio (eccetto la fe-
ta)

Mettendo della pellicola
tra le fettine tagliate 6-8

Può essere lasciato nel suo im-
ballaggio originale per la conser-
vazione a breve termine. Per la
conservazione a lungo termine
dovrebbe anche essere avvolto
in un foglio di alluminio o di pla-
stica.

Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria confezione o in
contenitori di plastica

"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di conser-
vazione di -18°C. "

"La quantità di alimenti freschi che è possi-
bile congelare per un certo periodo di tem-
po è indicata sull'etichetta del tipo.

Dettagli per il congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, il
congelatore deve avere la capacità di con-
gelare 4,5 kg di alimenti a -18°C o a tempe-
rature inferiori a 25°C in 24 ore per ogni 100
litri di volume dello scomparto congelatore.

Gli alimenti possono essere conservati solo
per lunghi periodi di tempo a temperature
uguali o inferiori a -18°.
Sarà possibile conservare gli alimenti fre-
schi per mesi (all'interno del congelatore a
temperature uguali o inferiori a -18°).

Scomparto congelatore

Impostazione

Scomparto raffreddatore

Impostazione

Consigli

-18°C 4°C

Questa è l'impostazione predefinita
consigliata. Questa impostazione è
raccomandata se la temperatura am-
biente è inferiore a 30°C.

-20°C o inferiore 4°C
Queste impostazioni sono consigliate
quando la temperatura ambiente su-
pera i 30°C.

Congelamento rapido 4°C

Usare quando si desidera congelare
alimenti in modo rapido. Al termine
del processo, le impostazioni del pro-
dotto torneranno a quelle precedenti.

-18°C o inferiore 2°C

Usare queste impostazioni se si ritie-
ne che lo scomparto del congelatore
non sia sufficientemente freddo, a
causa della temperatura ambiente, o
a causa delle frequenti aperture della
porta.
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Per evitare uno scongelamento parziale, gli
alimenti da congelare non devono entrare
in contatto con gli altri alimenti già congela-
ti all'interno del congelatore.
Bollire le verdure e filtrare l'acqua per
estendere il tempo di conservazione del
congelato. Collocare gli alimenti in sacchet-
ti ermetici, dopo aver eseguito il filtraggio e
il posizionamento all'interno del congelato-
re. Banane, pomodori, lattuga, sedano, uova
bollite, patate e altri alimenti simili non do-
vrebbero essere congelati. Nel caso in cui
questi alimenti si congelino, solo i valori nu-
trizionali e le qualità alimentari ne risenti-
ranno negativamente. Non si tratta di una
minaccia per la salute umana.
Posizionamento degli alimenti
Ripiani dello scomparto congelatore: diver-
si alimenti congelati come carne, pesce, ge-
lato, verdure ecc.
Ripiani dello scomparto refrigerante: ali-
menti all'interno di vasi, piatti e contenitori
chiusi, uova (in contenitori chiusi)
Ripiani dello sportello dello scomparto re-
frigerante: alimenti o bevande di piccole di-
mensioni e confezionati
Crisper: Verdure e frutta
Scomparto alimenti freschi: Delicatessen
(alimenti per la prima colazione, prodotti a
base di carne da consumare in poco tem-
po)

5.3 Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto del
frigorifero può differire a seconda del mo-
dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-
lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del
dispositivo o se si preme un pulsante sullo
schermo del dispositivo, se presente, l’avvi-
so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso
porta aperta. L'avviso di porta aperta viene
emesso gradualmente. Prima un avviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se
lo sportello non è ancora stato chiuso, si at-
tiva un avviso visivo (luce lampeggiante).
L'avviso di sportello aperto verrà ritardato
per un certo periodo di tempo (tra 60 s e
120 s) quando si preme un qualsiasi tasto
sullo schermo del prodotto, se presente.
Quindi il processo ricomincerà. Quando lo
sportello del dispositivo è chiuso, l'avviso di
sportello aperto verrà annullato.

ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-

cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Whirlpool an-
nulleranno la garanzia.
Autoriparazione
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L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com partire dal 1° marzo
2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com . Per la sicurezza
dell’utente, prima di tentare qualsiasi ripara-
zione, staccare la spina del prodotto.
I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, potrebbero causare
problemi di sicurezza non imputabili a
Whirlpool e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.

La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante 
questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente 
luminosa di classe energetica “G”.
La sorgente luminosa in questo prodotto 
deve essere sostituita solo da un riparatore 
professionista.
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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda .
Prijavite svoje proizvode na www.register10.eu
Želimo postići optimalnu učinkovitost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden
primjenom najmodernije tehnologije. Da biste to učinili, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i
svu ostalu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija u korisničkom priručniku. Na taj način zaštitit
ćete sebe i proizvod od oštećenja koja mogu nastati. Čuvajte korisnički priručnik. Ovaj
priručnik pridodaje proizvodu ako ćete ga nekome ustupiti.
U korisničkom priručniku i na proizvodu koriste se sljedeći simboli:

Pročitajte korisnički priručnik.

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka proizvoda, a možete
im pristupiti unosom sljedećih internetskih stranica i traženjem
identifikacijske oznake modela (*) koja se nalazi na energetskoj
oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/

Skenirajte QR kod kako biste došli do više informacija.

docs.whirlpool.eu/docs

Sadržaj
English ......................2
Français ..................13
Español ...................26
Português ...............39
Italiano ....................52
Hrvatski ..................65
Magyar ....................77
Slovenščina .............89
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1 Upute za zaštitu okoliša
1.1 Zbrinjavanje materijala za

pakiranje
Ambalažni materijal se može reciklirati i

označen je simbolom za recikliranje .

Stoga se različiti dijelovi ambalaže moraju
zbrinuti odgovorno iu potpunom skladu s
propisima lokalnih vlasti koji reguliraju
zbrinjavanje otpada.

1.2 Tehničke informacije o Bluetooth + Wi-Fi
Frekvencijski pojas: 2,4 GHz (Wi-Fi ili Bluetooth funkcija)

Maks. snaga prijenosa: < 100 mW (Wi-Fi ili Bluetooth funkcija)

Pojedinosti o softveru: Quartz_WiFi.XXX

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O
SUKLADNOSTI:
Ovime Beko Europe
Management S.R.L. izjavljuje da
je radijska oprema u skladu s
Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj
adresi:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o uporabi kada je
spojen na internet (npr.

postavke temperature, trajanje
uporabe, kodovi pogrešakaitd.).
U skladu sa Zakonom o
podacima EU (Uredba EU
2023/2854), imate pravo
pristupa i upravljanja tim
podacima.
Pojedinosti o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se
upotrebljavaju i kako im
pristupiti potražite
na:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Vaš hladnjak

*Izborno: Slike u ovom korisničkom
priručniku su shematske i ne moraju točno
odgovarati proizvodu. Ako vaš proizvod ne
sadrži određene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.

3 Instalacija
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

1 *Podesiva polica na vratima 
3 *Polica za boce

  5   Odjeljak zamrzivača
  7   Ladica za spovrće
  9   *Polica za boce 
11   Prilagodljiva polica 
13   Upravljačka ploča 

2 *Polica za jaja
  4   Nožice
 6 *Spremnik za led
 8   Ladica za hlađenje

10   Ventilator
12   Rasvjetna žaruljica
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3.1 Adekvatno mjesto za ugradnju
Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlaštenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
informacije u korisničkom priručniku i
provjerite jesu li električni priključak i
priključak za vodu odgovarajući. Ako ne,
nazovite električara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreže opskrbe po
potrebi.
• Proizvod postavite na ravnu površinu i

tako izbjegnite vibracije
• Proizvod postavite barem 30 cm dalje od

grijača, štednjaka i sličnih izvora topline i
barem 5 cm dalje od električnih pećnica.

• Prilikom postavljanja dva hladnjaka u
susjednoj poziciji, ostaviti najmanje 4 cm
udaljenosti između dvije jedinice.

• Proizvod čuvajte izvan izravnog
sunčevog svjetla i na suhom mjestu.

• Provjerite postoji li na lokaciji zaštitni dio
razmaka od stražnje strane. (ako je
isporučen s proizvodom).

3.2 Pozor: vruća površina
Bočne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljšavaju
rashladni sustav. Tekućina pod visokim
tlakom može protjecati kroz ove površine i
tako izazvati zagrijavanje bočnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
održavanje.

4 Priprema
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!

4.1 Što učiniti za uštedu energije
• Kada stavljate hranu, ostavite dovoljno

prostora u hladnjaku kako biste
omogućili dovoljnu cirkulaciju zraka za
hlađenje.

• Kada vrata nisu otvorena vrući i važni
zrak neće izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod će se sam optimizirati u
odgovarajućim uvjetima za čuvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijača,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit će u skladu s
potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrošilo minimalno
energije.

• U slučaju postojanja više opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na stražnjoj stijenci ne budu
blokirani, po mogućnosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija može vam pomoći
poboljšati distribuciju zraka i energetsku
učinkovitost.

• Za čuvanje hrane preporučuju se donje
ladice.

• Za optimalnu učinkovitost može se
koristiti brzo zamrzavanje (ako je
dostupno) 24 sata prije stavljanja svježe
hrane u zamrzivač.

• U većini slučajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon što se
svježe namirnice stave u zamrzivač.
Nakon nekog vremena funkcija brzog
zamrzavanja automatski će se
deaktivirati.

• Kada zamrzavate malu količinu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja može se
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala ušteda energije.

• Stavite hranu kao što je prikazano ispod,
držeći udaljenost od senzora
temperature hladnjaka. U slučaju
kontakta sa senzorom, može se povećati
potrošnja energije uređaja.
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• Čuvajte hranu u hladnjaku ili odjeljku za
hlađenje u skladu s pravilnim uvjetima
skladištenja radi uštede energije.

4.2 Prva uporaba
Prije uporabe vašeg proizvoda provjerite 
jesu li obavljene potrebne pripreme u 
skladu s uputama u odjeljcima "Sigurnosne 
upute" i "Instalacija".
• Pričekajte najmanje 2 sata prije puštanja

u rad proizvoda kako biste osigurali
potpunu učinkovitost hlađenja.

• Ostavite proizvod da radi bez stavljanja
hrane 6 sati, a vrata proizvoda trebaju biti
što zatvorenija.

• Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati

kondenzaciju na vratima/ policama i u
staklenom posuđu koje se nalaze u
proizvodu, što je posve normalno.

• Čut ćete zvuk kada je kompresor
uključen. Normalno je da proizvod stvara
zvukove čak i kad kompresor ne radi, jer
su tekućina i plin komprimirani u
rashladnom sustavu.

• Normalno je da su prednji rubovi
proizvoda topli. Ova područja su i
dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

• Kod nekih modela, ploča s pokazateljima
automatski se isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno će se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji
gumb.

5 Upotreba uređaja
5.1 Upravljačka ploča proizvoda

1 2 3 6 7

4

5 8*

1. Gumb za isključivanje proizvoda
Ako se ovaj gumb pritisne 3 sekunde, uređaj
će ući u način rada isključen; u ovom načinu
rada hladnjak se neće hladiti; ako se tipka
ponovno pritisne 3 sekunde, hladnjak će
početi raditi normalno, ikona će se ugasiti.

2. Brzo zamrzavanje
Kada se pritisne gumb za brzo zamrzavanje,
prikazat će se ikona za brzo zamrzavanje i
aktivirat će se funkcija brzog zamrzavanja.
Temperatura odjeljka zamrzivača podešena
je na -27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
poništite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja će se sama poništiti.
Za zamrzavanje velike količine svježe hrane
pritisnite gumb brzog zamrzavanja prije nego
što namirnice stavite u odjeljak zamrzivača.

3. Gumb za podešavanje
temperature odjeljka za zamrzavanje
Temperatura je podešena za odjeljak
zamrzivača. Pritiskom na gumb možete
postaviti temperaturu odjeljka zamrzivača
na -18, -19, -20, -21, -22, -23 ili -24 °C.

4. Indikator statusa greške
Ovaj indikator će se aktivirati kada hladnjak
ne može dovoljno hladiti ili u slučaju greške
senzora. Na pokazivaču temperature
odjeljka zamrzivača bit će prikazano "E", a
na pokazivaču temperature odjeljka
hladnjaka bit će prikazane brojke poput 1, 2,
3. Ove brojke obavještavaju ovlašteni servis
o kvaru. Uskličnik će se prikazati kada
stavite toplu hranu u odjeljak za
zamrzavanje ili ostavite vrata otvorena dulje
vrijeme. Ovo nije pogreška, ovo upozorenje
će nestati kada se hrana ohladi ili kada se
pritisne bilo koja tipka.
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*Neobvezno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na ploči s
indikatorima uređaja.

8. Gumb bežičnog povezivanja*
Ovaj gumb koristi se za bežično
povezivanje uređaja pomoću mobilne
aplikacije HomeWhiz. Ako gumbi pritisnete
duže vrijeme (3 sekunde.), tada simbol
bežičnog povezivanje na zaslonu sporo
treperi (u razmacima od 0,5 sekundi). Veza
između uređaja i kućne mreže je
uspostavljena. Nakon što je uspostavljena
bežična veza s uređajem LED svjetlo
bežične veze će neprekidno svijetliti. Nakon
početnog podešavanja, vezu možete
aktivirati/deaktivirati pritiskom na gumb.
Simbol bežičnog povezivanja kratko će
treperiti (u razmacima od 0,2 sekunde) dok
se veza ne uspostavi. Kada veza postane
aktivna, tada simbol bežičnog povezivanja
treperi stalno. Ako se veza ne može
uspostaviti duže vrijeme, provjerite
postavke veze i pogledajte dio „Rješavanje
problema“ u korisničkom priručniku.
Aplikaciju HomeWhiz koristite za bežično
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u
aplikaciji koje ćete vidjeti prilikom
instalacije.
Aplikaciji možete pristupiti očitavanjem QR
koda dostupnog na naljepnici aplikacije
HomeWhiz na proizvodu.
Aplikaciju možete pronaći u App Store ili
Play Store za Android uređaje. Za više
pojedinosti posjetite https://
www.homewhiz.com/.
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5. Postavka temperature hladnjaka
Omogućuje podešavanje temperature za
odjeljak hladnjaka. Pritiskom na gumb
možete namjestiti temperaturu odjeljka
hladnjaka na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ili 1°C.

6.. Funkcija odmo
Za aktiviranje funkcije odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Aktivira se način rada
za odmor i pojavit će se ikona za odmor.
Odjeljak hladnjaka se neće aktivno hladiti.
Hladnjak nije prikladan za čuvanje hrane
kada je ova funkcija aktivna. Ostali odjeljci
nastavit će hladiti u skladu s prije
podešenom temperaturom. Ponovno
pritisnite gumb na 3 sekunde za
poništavanje ove funkcije.

7. Način zaključavanja tipki
3 sekunde neprekidno pritisnite i držite tipku
za zaključavanje. Simbol za zaključavanje 
tipki svijetli i aktivira se način zaključavanja 
tipki. Gumbi ne rade dok je aktivan način 
zaključavanja tipki. 3 sekunde neprestano 
pritisnite i držite tipku za zaključavanje tipki. 
Simbol za zaključavanje tipki se gasi i način 
zaključavanja tipki je deaktiviran.

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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.
Postavke temperature mogu se podesiti 
između 1-8 °C za odjeljak hladnjaka i 
između -24 i -18 °C za odjeljak zamrzivača. 
Podesive vrijednosti temperature mogu 
varirati unutar tih raspona ovisno o 
specifikacijama proizvoda.

5.2 Spremanje hrane u vaš proizvod
Čuvanje hrane u odjeljku za lako 
pokvarljivu hranu
Hranu čuvajte na različitim mjestima u skladu s njenim svojstvima:

Hrana Lokacija

jajima Polica na vratima

Mliječni proizvodi (maslac, sir) Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za doručak)/odjeljak za hlađenje

Voće, povrće i zeleno povrće

Odjeljak za voće i povrće, posuda za povrće ili

U odjeljku za svježu hranu, u ladici za povrće ili
Everfresh ladici (ako je dostupna), pod uvjetom da je
hladnjak postavljen na temperaturu iznad 5°C

Svježe meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za doručak)/odjeljak za hlađenje

Gotova jela, zapakirani proizvodi, hrana u konzervi i kiseli
krastavci Gornje police ili polica na vratima

Pića, boce, začini i grickalice Polica na vratima

Čuvanje hrane u odjeljku zamrzivača
• Funkcija brzog zamrzavanja možete

aktivirati 4-6 sati prije zamrzavanja i brže
rashladiti uređaj.

• Neka se vruća hrana ohladi na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivača.

• Hrana koja se treba zamrznuti treba se
podijeliti u manje dijelove u skladu s
količinom koja će se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja.

• Preporučuje se zapakirati hranu prije
stavljanja u zamrzivač.

• Kako bi se spriječilo da istekne vrijeme
čuvanja hrane, zapišite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakiranju u skladu s vremenom čuvanja
različite hrane.

• Hranu koju ste odmrzli trebate brzo
konzumirati.  Odmrznuta hrana ne može
se ponovno zamrznuti, osim ako nije
skuhana. Nije sigurno konzumirati
ponovno zamrznutu svježu hranu koja
nije skuhana, nakon što ste je odmrzli.
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• Kada zamrzavate svježu hranu nemojte
je stavljati tako da dodiruje već
zamrznutu hranu. Jer će se zamrznuta
hrana tada odmrznuti.

Čuvanje hrane koja se prodaje zamrznuta
• Prilikom skladištenja hrane pridržavajte

se vremenskih razdoblja navedenih u
ovim uputama.

• Kako bi se zaštitila kvaliteta hrane, neka
vrijeme između kupnje i stavljanja u
hladnjak bude što kraće moguće.

• Kupujte zamrznut hranu koja se čuvala
na temperaturi od –18 °C ili nižoj.

• Izbjegavajte kupovati hranu čije pakiranje
je prekriveno ledom, itd. To znači da se
proizvod mogao djelomično odmrznuti i
ponovno zamrznuti. Temperatura utječe
na kvalitetu hrane.

• Čuvajte hranu na vrijeme koje
preporučuje proizvođač. Iz zamrzivača
izvadite samo onoliko hrane koliko vam
treba.

• Osim u slučajevima kada su u okruženju
prisutne ekstremne situacije, ako je vaš
proizvod (na temelju tablice preporučenih
vrijednosti postavki) podešen na
određeni skup vrijednosti, hrana zadržava
svježinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svježu hranu i u odjeljku zamrzivača.

• Ako je odjeljak za svježu hranu podešen
na nižu temperaturu, tada se svježe voće
i povrće može djelomično zamrznuti.

• Odjeljci s dvije zvjezdice prikladni su za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kocke leda mogu se čuvati.

• Hranu zamrzavajte samo u odjeljku s 4
zvjezdice.

Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mesni
proizvodi

Teletina

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Kockice Na male komadiće 6-8

Šnicli, kotleti Između komada šnicli stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 6-8

Janjetina

Kotleti Između komada mesa stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 4-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Govedina

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Kockice Na male komadiće 8-12

Kuhano meso Pakirajte male komade u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku 8-12

Mljeveno meso Bez začina, u vrećicu s hermetičkim zatvaranjem 1-3

Iznutrice (komad) U komadima 1-3

Sušene kobasice - salame Trebaju biti pakirane čak ako imaju omot. 1-3

Slanina Stavljanjem folije između dvije šnite 2-3
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Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Perad i
divljač

Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6

Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg, a kosti trebaju biti izvađene) 6-8

Riba i plodovi
mora

Slatkovodna riba (pastrva,
šaran, som)

Nakon što ste ih dobro očistili iznutra i uklonili ljuske,
treba ih oprati i osušiti, a po potrebi odsjeći glavu i rep.

2

Nemasna riba (lubin,
iverak, riba list) 4-6

Masna riba (sardina, skuša,
palamida, trlja, inćun) 2-4

Plodovi mora Očišćeni i pakirani u vrećice 4-6

Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plastičnoj posudi 2-3

Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

Voće i povrće Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mahune (žute i zelene) Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13

Grašak Obarite ga 2 minute nakon čišćenja iz mahune i pranja 10-12

Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon čišćenja 6-8

Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12

Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i
uklanjanja sjemenki 8-10

Špinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8

Cvjetača Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja
listova, i rezanja glave na dijelove 10-12

Patlidžan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12

Buča Obarite je 2 -3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10

Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakiranjem klipa ili zrna 12

Jabuka i kruška Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10

Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite košticu 4-6

Jagode i maline Pranjem i ljuštenjem 8-12

Pečeno voće Dodavanjem 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Pranjem i ljušćenjem peteljke 8-12
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Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

Mliječni proizvodi Priprema Najduže vrijeme pohrane
(mjesec)

Uvjeti čuvanja

Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije između
dvije šnite 6-8

Može se ostaviti u svom
originalnom pakiranju za
kratkotrajnu pohranu. Za
dugotrajnu pohranu treba ga
omotati u aluminijsku ili
plastičnu foliju.

Maslac, margarin U pakiranju 6 U pakiranju ili u plastičnoj posudi

Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

"Količina svježe hrane koja se može
zamrznuti na određeno vrijeme navedena je
na tipskoj naljepnici."

Pojedinosti zamrzivača
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač
mora imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg
namirnica na -18°C ili nižoj na sobnoj
temperaturi o d 25°C u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivača.
Hrana se može čuvati duže vrijeme samo
ako se čuva na temperaturi od -18 °C.
Možete održati hranu svježom mjesecima
(u zamrzivaču na temperaturi -18 °C ili
nižoj).
Namirnice koje će se zamrznuti ne smiju
doći u dodir s već zamrznutom hranom
unutar zamrzivača kako bi se izbjeglo
djelomično odmrzavanje.
Obarite povrće i ocijedite vodu i tako
produžite vrijeme čuvanja u zamrznutom
stanju. Nakon filtriranja hranu stavite u
vakuumirano pakiranje i u zamrzivač.

Namirnice poput banana, rajčica, zelene 
salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne 
smiju se zamrzavati. U slučaju da se ova 
hrana pokvari to će negativno utjecati samo 
na hranjivu vrijednosti i prehrambena 
svojstva. Ne dovodi se u pitanje činjenica 
da pokvarena hrana predstavlja opasnost 
za ljudsko zdravlje.
Stavljanje namirnica
Police odjeljka zamrzivača:Različite 
smrznute namirnice poput mesa, ribe, 
sladoleda, povrća itd.
Police hladnjaka:Prehrambeni artikli u 
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s 
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji) 
Police na vratima hladnjaka:Mala i 
pakirana hrana ili piće
Ladica:Povrće i voće.
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Odjeljak zamrzivača

Postavka

Odjeljak hladnjaka

Postavka

Primjedbe

-18°C 4°C

Ovo je preporučena zadana postavka
temperature. Ova postavka se
preporučuje ako je temperatura
okruženja niža od 30°C.

-20°C ili hladnije 4°C Ove postavke se preporučuju kada je
temperatura okruženja veća od 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada želite hranu zamrznuti
u kratkom vremenu. Kada proces
završi, postavke proizvoda vraćaju se
u prethodni položaj.

-18°C ili hladnije 2°C

Koristite ove postavke ako smatrate
da odjeljak hladnjaka nije dovoljno
hladan zbog temperature okoline ili
čestog otvaranja vrata.
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Odjeljak za svježu hranu:Delikatesa (hrana 
za doručak, mesni proizvodi za kratko 
vrijeme)

5.3 Upozorenje za otvorena vrata
Sustav upozorenja na otvorena vrata vašeg 
hladnjaka može se razlikovati ovisno o 
modelu.
Verzija 1;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena 
određeno vrijeme (između 60 i 120 s), 
aktivira se zvučni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, može se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uređaja ili pritisnete gumb na
zaslonu uređaja, zvuk upozorenja će prestati.

Verzija 2;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vrijeme (između 60 i 120 s),
aktivira se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se počinje aktivirati zvučno
upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i
dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenje (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgađa se određeno vrijeme
(između 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces kreće ispočetka. Kada se vrata
uređaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata će se poništiti.

IZJAVA O OGRANIČENJU ODGOVORNOSTI
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputama (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom listu
ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
upozoravamo vas kako će popravci koje su
obavili stručni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Whirlpool poništiti jamstvo.
Samostalni popravak

Popravak može obaviti i sam krajni korisnik
koristeći isključivo sljedeće rezervne
dijelove: ručke vrata, šarke vrata, posude,
košare i brtvu na vratima (ažurirani popis
dostupan je i na internetskim stranicama
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ožujka 2021.).
Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječila opasnost od teških
ozljeda, spomenut popravak kojeg može
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridržavajući se sljedećih uputa u
korisničkom priručniku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Zbog
vaše sigurnosti, iskopčajte proizvod iz
strujne utičnice prije pokušaja obavljanja
samostalnog popravka.
Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju
uputa u korisničkom priručniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com,,
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mogu izazvati sigurnosne problema koji se 
ne mogu pripisati tvrtkiWhirlpool te koji će 
poništiti jamstvo proizvoda.
Stoga se izričito preporučuje da se krajnji 
korisnici suzdrže od pokušaja popravka koji 
ne uključuje spomenuti popis rezervnih 
dijelova te da u tom slučaju kontaktiraju 
ovlaštene ili registrirane stručne servise. U 
suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu 
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne 
probleme i oštetiti proizvod te posljedično 
izazvati požar, poplavu, smrt zbog strujnog 
udara i teške ozljede.
Na primjer, ali ne ograničavajući se na, 
sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni 
profesionalni serviseri ili registrirani 
profesionalni serviseri: kompresor, 
rashladni krug, glavna ploča, ploča 
invertera, ploča zaslona itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati 
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne 
poštuju navedeno.
Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka 
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom 
razdoblja, rezervni će dijelovi biti dostupni 
za ispravan rad hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji 
ste kupili je 24 mjeseca.
Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom 
energetskog razreda „G“.
Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba 
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
Kedves Vásárló!
Köszönjük, hogy a terméket választotta!
Kérjük, regisztrálja készülékét a www.register10.eu oldalon.
Szeretnénk, ha ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával
gyártottak, optimális hatékonyságot érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet
és minden egyéb dokumentációt, mielőtt a terméket felhasználná.
Vegye figyelembe a felhasználói kézikönyvben szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédi magát és termékét a felmerülő veszélyektől. Tartsa meg a felhasználói
kézikönyvet. Ha a terméket átadja másnak, adja át vele ezt a kézikönyvet is.
A felhasználói kézikönyvben és a terméken a következő szimbólumok találhatók:

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet!

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a következő webol-
dalra belépve és az energiacímkén található modellazonosítót (*) ke-
resve érheti el.

https://eprel.ec.europa.eu/

További információkért kérjük, olvassa be a QR-kódot.

docs.whirlpool.eu/docs

Tartalomjegyzék
English ......................2
Français ..................13
Español ...................26
Português ...............39
Italiano ....................52
Hrvatski ..................65
Magyar ....................77
Slovenščina .............89
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1 Környezetvédelmi utasítások
1.1 A csomagolóanyagok ártalmat-

lanítása
A csomagolóanyag újrahasznosítható, és
az újrahasznosítási szimbólummal van je-

lölve: .

A csomagolás különböző részeit ezért fele-
lősséggel és a helyi hatósági előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani.

1.2 Műszaki információk a Bluetooth-+Wi-Fi-ről
Frekvenciasáv: 2,4 GHz (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Max. Teljesítmény átvitele: <100mW (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Szoftver részletek: Quartz_WiFi.xxx

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ-
GI NYILATKOZAT:
A Beko Europe Management
S.r.l. kijelenti, hogy a rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU
irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat
teljes szövege a következő inter-
netcímen érhető el: https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ez a termék az internethez való
csatlakozás során gyűjti és to-
vábbítja a használati adatokat

(pl. hőmérsékleti beállítások,
használati időtartam, hibakó-
dokstb.). Az uniós adatokról
szóló törvény (EU 2023/2854
rendelet) értelmében Önnek joga
van hozzáférni ezekhez az ada-
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz-
nálásának módjáról és a hozzá-
férésükhöz vonatkozó részlete-
kért kérjük, látogasson el a kö-
vetkező címre:www.homewhiz.com/eu-

data-act-policy
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Az Ön hűtőszekrénye

*Opcionális:A felhasználói útmutatóban
szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy
nem egyeznek pontosan a termékével. Ha a

termék nem tartalmazza a vonatkozó alkat-
részeket, akkor az információ más model-
lekre vonatkozik.

3 Installáció
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!

3.1 Megfelelő elhelyezés
A termék telepítésével kapcsolatban fordul-
jon a hivatalos szervizhez. A termék hasz-
nálatra való előkészítéséhez olvassa el a

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

2 * Tojástartó polc
4 Lábak
6 * Jégtartó
8   Hűtőtároló fiók

1 * Állítható polcok az ajtóban
3 * Palacktartó polc
5 Fagyasztórekesz
7 Zöldség fiók
9 * Polc az üvegek számára 10 Ventilátor

12 Megvilágító lámpa11  Állítható polcok 
13  Kezelőpanelje
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használati útmutatóban található informá-
ciókat, és győződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat és vízellátás megfelel
az előírásoknak. Ha nem, hívjon villanysze-
relőt és vízvezeték-szerelőt, hogy a közmű-
veket a szükséges módon kialakítsák.
• A rázkódások elkerülése érdekében a hű-

tőszekrényt egyenletes padlón helyezze
el

• A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, fő-
zőlap) és legalább 5 cm-re az elektromos
sütőktől.

• Ha két hűtőt kíván egymás mellett elhe-
lyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm he-
lyet közöttük.

• Tartsa a terméket közvetlen napfénytől
védve, száraz helyen.

• Ellenőrizze, hogy a hátsó fal védőkompo-
nense a helyén van-e (ha a termékkel
együtt szállították).

3.2 Forró felület figyelmeztetés
A termék oldalfalai hűtő csövekkel vannak
felszerelve, a hűtőrendszer teljesítményé-
nek növelése érdekében. Ezeken a felülete-
ken nagynyomású folyadék áramolhat, és
az oldalfalakon forró felületeket okozhat.
Ez normális, és nem igényel karbantartást.

4 Előkészületek
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!

4.1 Teendők az energiatakarékos-
ság érdekében

• Az élelmiszerek behelyezésekor hagyjon
elegendő helyet a hűtőszekrényben, hogy
a hűtéshez elegendő levegő áramolhas-
son.

• Mivel a forró és nedves levegő nem hatol
be közvetlenül a termékébe, ha az ajtókat
nem nyitják ki, a termék önmagát olyan
körülmények között optimalizálja, amely
elegendő az ételek védelméhez. Ilyen kö-
rülmények között az olyan funkciók és al-
katrészek, mint a kompresszor, a ventilá-
tor, a fűtés, a leolvasztás, a világítás, a ki-
jelző stb. az igényeknek megfelelően, mi-
nimális energiafogyasztással működnek.

• Többféle lehetőség esetén az üvegpolco-
kat úgy kell elhelyezni, hogy a hátsó falon
lévő szellőzőnyílások ne legyenek elzár-
va, és lehetőleg úgy, hogy a szellőzőnyílá-
sok az üvegpolc alatt maradjanak. Ez a
kombináció segíthet a levegőelosztás és
az energiahatékonyság javításában.

• Az alsó fiók használata tároláskor erősen
ajánlott.

• Az optimális teljesítmény érdekében a
gyorsfagyasztást (ha rendelkezésre áll)
24 órával a friss élelmiszerek fagyasztó-
ba helyezése előtt lehet használni.

• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
gyorsfagyasztás funkcióhoz, miután friss
élelmiszereket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő után a gyorsfagyasztás funkció
automatikusan kikapcsol.

• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.

• Helyezze el az ételt az alábbi ábrán látha-
tó módon, a hűtőtér hőmérséklet-érzéke-
lőjétől távol. Ha érintkeznek az érzékelő-
vel, a készülék energiafogyasztása meg-
növekedhet.
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• Tárolja az élelmiszereket a hűtőtárolóban
vagy a hűtőrekeszben a megfelelő tárolá-
si körülményeknek megfelelően, hogy
energiát takarítson meg.

• Várjon legalább 2 órát a termék működte-
tése előtt, a hűtés teljes hatékonyságá-
nak biztosítása érdekében.

• Működtesse a terméket étel behelyezése
nélkül 6 óráig és a termék ajtaját lehető-
ség szerint tartsa zárva.

• A termék használata közben az ajtó nyi-
tása és zárása által okozott hőmérséklet-
változás általában páralecsapódáshoz
vezethet az ajtó/test polcain és a termék-
ben elhelyezett üvegárukon.

• A kompresszor bekapcsolását egy hang-
jelzés jelzi. Normális, hogy a termék ak-
kor is zajt csap, ha a kompresszor nem
működik, mivel a hűtőrendszerben folya-
dék és gáz sűrűsödhet össze.

• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezek a részek azért melegednek
fel, hogy így elejét vegyék a páralecsapó-
dásnak

• Néhány modell esetén a kijelző az ajtó
bezárása után 1 perccel automatikusan
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az
ajtót vagy lenyom egy gombot.

5 Az Ön készülékének használata
5.1 A termék kezelőpanelje

1 2 3 6 7

4

5 8*

4.2 Első használat
A termék használata előtt győződjön meg 
róla, hogy elvégezte a „Biztonsági informá-
ciók” és az „Üzembe helyezés” bekezdés 
alatt felsorolt összes előkészületi művele-
tet.

1. Termék kikapcsolás gomb
Ha ezt a gombot 3 másodpercig megnyom-
ja, a készülék kikapcsolt üzemmódba vált,
ebben az üzemmódban a hűtőszekrény
nem hűt, ha a gombot ismét 3 má-
sodpercig megnyomja, a hűtőszekrény nor-
mál üzemmódba lép, az ikon kialszik.

2. Gyorsfagyasztás
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor
felvillan a gyorsfagyasztás ikon, és aktiválja 
a gyorsfagyasztás funkciót. A fagyasztóre- 
kesz hőmérséklete -27°C-ra van beállítva. A 
funkció törléséhez nyomja meg újra a gom- 
bot. A gyorsfagyasztás funkció kikapcsol. 
Nagy mennyiségű friss élelmiszer 
fagyasztása eseten mielőtt az élelmiszert a 
fagyasztó rekeszbe helyezné, nyomja meg a 
gyorsfagyasztás gombot.

3. Fagyasztórekesz Hőmérséklet
beállító gomb
A fagyasztórekesz hőmérséklete beállítás- 
ra került. A gomb megnyomásával a fa- 
gyasztórekesz hőmérséklete -18, -19, -20,
-21, -22, -23 vagy -24°C-ra állítható.

4. Hiba állapotjelző
Ez a jelzőfény akkor aktiválódik, ha a hűtő- 
szekrény nem tud megfelelően hűteni, vagy 
bármilyen érzékelőhiba esetén. A fagyasz- 
tórekesz hőmérséklet-jelzőjén az „E” jelzés 
látható, a hűtőrekesz hőmérséklet-jelzőjén 
pedig az 1,2,3… számok. Ezek a számok tá- 
jékoztatják az erre felhatalmazott szervizt a 
hibáról. Felkiáltójel jelenik meg, ha forró ételt 
helyez a fagyasztórekeszbe, vagy ha 
hosszabb ideig nyitva hagyja az ajtót. Ez 
nem hiba, ez a figyelmeztetés eltűnik, ami- 
kor az étel lehűl, vagy bármelyik gombot 
megnyomják.
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*Opcionális: A feltüntetett funkciók opcio-
nálisak, a készülék kijelzőpanelén található
funkciók formája és elhelyezkedése eltér-
het.

8. WIFI-gomb *
Ezt a gombot a HomeWhiz mobilalkalmazá-
son keresztül történő vezeték nélküli csatla-
kozáshoz használja. Ha a gombot hosszú
ideig (3 másodpercig) lenyomva tartja, a ve-
zeték nélküli kapcsolat szimbóluma a kijel-
zőn lassan villogni kezd (0,5 másodpercen-
ként). A készülék és az otthoni hálózat kö-
zötti kapcsolat létrejön. Miután a készülék-
kel a vezeték nélküli kapcsolat létrejött, a
WIFI-ikon () folyamatosan világítani fog. A
kezdeti beállítás után a kapcsolat ennek a
gombnak a megnyomásával aktiválható/
deaktiválható. A vezeték nélküli kapcsolat
szimbóluma gyorsan villog (0,2 másodper-
ces időközönként), amíg a kapcsolat létre
nem jön. Ha a kapcsolat aktív, a vezeték
nélküli hálózat szimbóluma folyamatosan 
villog. Ha a kapcsolatot hosszú ideig nem 
lehet létrehozni, ellenőrizze a csatlakozási 
beállításokat, és olvassa el a felhasználói 
kézikönyv „Hibaelhárítás” szakaszát. A ve-
zeték nélküli kapcsolathoz a HomeWhiz al-
kalmazást használja. A telepítés lépéseit a 
telepítés során az alkalmazásban 
olvashatja.
Az alkalmazáshoz a termék HomeWhiz 
címkéjén található QR-kód elolvasásával 
férhet hozzá.
Az alkalmazás az App Store-ból, Android 
készülékeken a Play Store-ból érhető el. To-
vábbi részletekért keresse fel ezt az oldalt: 
https://www.homewhiz.com/.
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5. Hűtő rekesz hőmérséklet beállítás
Lehetővé teszi a fagyasztórekesz hőmér-
sékletének beállítását. A gomb megnyomá-
sával a fagyasztórekesz hőmérséklete 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2 vagy 1 °C-ra állítható.

6. Vakáció funkció
A vakáció funkció aktiválásához nyomja
meg a gombot 3 másodpercig. A távollét
üzemmód aktiválásakor a távollét ikon jele- 
nik meg. A hűtőrekesz nem hűt. A
hűtőrekesz nem alkalmas élelmiszerek
tárolására, ha ez a funkció aktív. A egyéb
rekeszek a beállított hőmérsékletnek
megfelelően tovább hűtenek. Nyomja meg
ismét a gombot 3 másodpercig a funkció
törléséhez.

7. Billentyű zár mód
3 másodpercig nyomja meg és tartsa
lenyomva folyamatosan a billentyűzár
gombot. A Billentyű zár szimbólum világít,
és a billentyű zár üzemmód aktiválódik. A
gombok nem működnek, amíg a billentyűzár
üzemmód aktív. 3 másodpercig
folyamatosan nyomja meg és tartsa
lenyomva ismét a Billentyű zár gombot. A
billentyűzár szimbólum kialszik, és a
billentyűzár üzemmód kikapcsol.

https://www.homewhiz.com/
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.
A hőmérséklet beállításai 1-8 °C között állít-
hatók be a hűtőrekesznél és -24 és -18 °C
között a fagyasztórekesz esetében. Az állít-
ható hőmérsékleti értékek ezeken a tarto-
mányokon belül változhatnak a termék spe-
cifikációitól függően.

5.2 Élelmiszerek tárolása a termék-
ben

Élelmiszerek tárolása a hűtőrekeszben 
Tárolja az élelmiszereket különböző helyeken tulajdonságaiknak megfelelően:

Élelmiszer Elhelyezés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Gyümölcsök, zöldségek és leveles növények

Gyümölcs- zöldségrekesz, zöldségtartó vagy;

A friss élelmiszerek rekeszében, a zöldségfiókban
vagy az Everfresh+ fiókban (ha van), feltéve, hogy a
hűtőszekrény hőmérséklete 5°C fölé van állítva.

Friss hús, baromfi, hal, kolbász stb. Főtt ételek Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Tálalásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, konzervek
és savanyúságok Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és snackek Ajtópolc

Étel tárolása a fagyasztórekeszben
• A gyorsfagyasztás funkciót 4-6 órával a

fagyasztási funkció előtt aktiválhatja, így
gyorsabb hűtést végezhet.

• A főtt meleg ételeket szobahőmérséklet-
re kell hűteni, mielőtt a fagyasztórekesz-
be helyezi őket.

• A lefagyasztandó ételeket a fogyasztásra
szánt mennyiségnek megfelelően ada-
gokra kell osztani, és külön csomagok-
ban kell lefagyasztani.

• Az ételeket ajánlott becsomagolni, mi-
előtt a fagyasztóba helyezi őket.

• A tárolási idő lejáratának megelőzése ér-
dekében írja fel a csomagolásra a fa-
gyasztás dátumát, idejét és a termék ne-
vét a különböző élelmiszerek tárolási ide-
jének megfelelően.

• A kiolvasztott élelmiszereket hamar fo-
gyassza el.  A kiolvasztott élelmiszereket
csak akkor lehet újra lefagyasztani, ha
megfőzi őket. Az újrafagyasztott friss
élelmiszerek felolvasztás után főzés nél-
kül nem biztonságosak.

• Amikor a friss élelmiszereket lefagyaszt-
ja, azok ne érintkezzenek a már lefa-
gyasztott élelmiszerekkel. Ellenkező eset-
ben a fagyasztott élelmiszerek kiolvad-
nak.
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A fagyasztva értékesített élelmiszerek tá-
rolása
• Az élelmiszerek tárolásakor tartsa be a

jelen utasításban megadott időtartamo-
kat.

• Az élelmiszerek minőségének megóvása
érdekében a lehető legrövidebb időinter-
vallumot tartsa be a vásárlás és az eltá-
rolás között.

• Vásároljon -18°C-on vagy annál alacso-
nyabb hőmérsékleten tárolt fagyasztott
élelmiszereket.

• Kerülje az olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolását jég stb. borítja. Ez
azt jelenti, hogy a termék részben kiol-
vadt és újra megfagyott. A hőmérséklet
befolyásolja az élelmiszer minőségét.

• Tárolja az élelmiszert a gyártó által aján-
lott időtartamig. Csak annyi élelmiszert
vegyen ki a fagyasztóból, amennyire
szüksége van.

• A szélsőséges környezeti körülmények
kivételével ha a készülékét (az ajánlott
beállítási értékek táblázatában) a meg-
adott értékekre állítja be, az élelmiszerek
hosszabb ideig megőrzik frissességüket
mind a friss termék rekeszben, mind a fa-
gyasztórekeszben.

• Ha a friss élelmiszer rekesz alacsonyabb
hőmérsékletre van állítva, a friss gyümöl-
csök és zöldségek részben megfagyhat-
nak.

• A kétcsillagos rekeszek előfagyasztott
élelmiszerek tárolására alkalmasak. Jég-
krém és jégkocka tárolására is alkalmas.

• Az élelmiszereket csak a 4 csillagos re-
keszben fagyassza.

Hús és hal Előkészületek

A leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Hústermékek

Borjúhús

Steak 2 cm vastagra vágva és fóliát helyezve közéjük, vagy fe-
szesen szorosan becsomagolva 6-8

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 6-8

Kockák Apró darabokban 6-8

Hússzelet, karaj Úgy, hogy a vágott szeletek közé fóliát tesz, vagy külön-
külön sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 6-8

Ürühús

Borda Húsdarabok közé fólia helyezésével vagy egyenként
nyújtással történő csomagolással 4-8

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 4-8

Kockák Úgy, hogy a tépett húst fagyasztózacskóba csomagolja,
vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 4-8

Marha-
hús

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 8-12

Steak 2 cm vastagra vágva és fóliát helyezve közéjük, vagy fe-
szesen szorosan becsomagolva 8-12

Kockák Apró darabokban 8-12

Főtt hús Hűtőtasakba apró darabokra csomagolva 8-12

Vagdalt hús Fűszerezés nélkül, lapos tasakokban 1-3

Belsőségek (darabok) Darabokban 1-3

Fermentált kolbász - szalá-
mi Akkor is csomagolni kell, ha van saját csomagolása. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a vágott szeletek közé 2-3
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Hús és hal Előkészületek

A leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Liba Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Szarvas, nyúl, őz Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot, és ki kel csontozni őket) 6-8

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi halak (pisztráng,
ponty, daru, harcsa)

A belsőségek és a pikkelyek alapos megtisztítása után
meg kell mosni és megszárítani, valamint szükség ese-
tén le kell vágni a farok- és fejrészeket.

2

Sovány halak (tengeri sü-
gér, rombuszhal, nyelvhal) 4-6

Zsíros halak (Bonito, mak-
réla, kékúszójú hal, vörös
márna, szardella)

2-4

Kagylófélék Tisztítva és tasakokban 4-6

Kaviár Saját csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartó-
ban 2-3

„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Gyümölcsök és zöldségek Előkészületek

A leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Stróbab és rúd bab Mosás után 3 percig tartó sokkoló forralással, apró darabokra vág-
va 10-13

Zöldborsó Kibontás és mosás után 2 percig tartó sokkoló forralással 10-12

Fejes káposzta Tisztítás után 1-2 percig tartó sokkoló forralással 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletekre vágás után 3-4 percig tartó sokkoló forralás-
sal 12

Paprika A szár levágása után 2-3 percig forralva, két részre osztva és a ma-
gokat elválasztva 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig tartó sokkoló forralással 6-9

Póréhagyma A felvágás után 5 percig tartó sokkoló forrással 6-8

Karfiol A levelek szétválasztása után sok citromvízben 3-5 percig forraljuk,
darabokra vágva 10-12

Padlizsán Mosás után 4 percig tartó sokkoló forralással, 2 cm darabokra vág-
va 10-12

Tök Mosás után 2-3 percig tartó forralással, 2 cm-es darabokra vágva 8-10

Gomba Enyhén olajon megdinsztelve és citromot csepegtetve rája 2-3

Kukorica Letisztítás után a csutkák vagy szemek csomagolása 12

Alma és körte Hámozás és szeletelés után 2-3 percig tartó sokkoló forralással 8-10

Sárgabarack és őszibarack Kettévágás és a magok eltávolítása 4-6

Eper és málna Mosás és hámozás 8-12

Sült gyümölcs 10% cukor hozzáadásával az edénybe 12

Szilva, cseresznye, meggy Mosás és a szárak eltávolítása 8-12
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„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Tejtermékek Előkészületek Leghosszabb tárolási idő
(hónap)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Fólia közbeiktatásával,
szeletelve 6-8

Rövid távú tárolás céljából erede-
ti csomagolásukban hagyhatók.
Hosszú távú tárolás céljából alu-
mínium vagy műanyag fóliába
kell csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásban 6 Saját csomagolásban vagy mű-
anyag edényekben

„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

"Az adott ideig lefagyasztható friss élelmi-
szerek mennyisége a típuscímkén van fel-
tüntetve".

Fagyasztó adatai
Az IEC 62552 szabvány szerint a fagyasztó-
nak 100 liter fagyasztórekesz térfogatára
vetítve 24 óra alatt 4,5 kg élelmiszert kell
-18°C-ra vagy annál alacsonyabb hőmér-
sékletre lefagyasztania, 25°C-os szobahő-
mérsékleten.
Az élelmiszerek csak -18°C-os vagy annál
alacsonyabb hőmérsékleten tarthatók el
hosszabb ideig.
Az élelmiszerek hónapokig frissen tartha-
tók (fagyasztóban -18°C-os vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten).
A lefagyasztandó élelmiszerek a részleges
leolvasztás elkerülése érdekében nem
érintkezhetnek a már lefagyasztott élelmi-
szerekkel.

Forraljuk fel a zöldségeket és szűrjük le a
vizet a fagyasztott tárolási idő meghosz-
szabbítása érdekében. Szűrés után helyezze
az ételt légmentesen lezárt csomagokba,
és tegye a fagyasztóba. A banánt, paradi-
csomot, salátát, zellert, főtt tojást, burgo-
nyát és hasonló ételeket nem szabad fa-
gyasztani. Amennyiben ezeket az élelmi-
szereket lefagyasztja, csak a tápértékek és
az étkezési tulajdonságok sérülnek. Az em-
beri egészséget veszélyeztető rothadásról
nem beszélhetünk.
Az ételek elhelyezése
Fagyasztórekesz polcok: Különböző fa-
gyasztott ételek, pl. hús, hal, fagylalt, zöld-
ségek stb.
Hűtőtároló polcok: Élelmiszerek edények-
ben, fedett tányérban és fedeles dobozban,
tojás (zárt dobozban)
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Fagyasztórekesz

Beállítások

Hűtő rekesz

Beállítások

Megjegyzések

-18°C 4°C
Ez az alapértelmezett, ajánlott beállí-
tás. Ez a beállítás javasolt, ha a kör-
nyezeti hőmérséklet 30°C alatt van.

-20°C vagy hidegebb 4°C
Ezeket a beállításokat 30°C-ot meg-
haladó környezeti hőmérsékleten
ajánljuk.

Quick Freeze - Gyorsfagyasztás 4°C

Akkor használja, ha az élelmiszereket
rövid idő alatt szeretné lefagyasztani.
A folyamat végeztével a termék beál-
lításai visszatérnek az előző pozíció-
ba.

-18°C vagy hidegebb 2°C

Használja ezeket a beállításokat, ha
úgy gondolja, hogy a hűtőtér nem
elég hideg a környezeti hőmérséklet
vagy az ajtó gyakori kinyitása miatt.
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Hűtőtároló ajtópolc: Kicsi és csomagolt 
ételek vagy italok
Zöldségtároló rekesz: Zöldségek és gyü-
mölcsök
Friss élelmiszerek rekesz: Delikát élelmi-
szerek (reggelire való élelmiszer, rövid időn 
belüli elfogyasztásra szánt húskészítmé-
nyek)

5.3 Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető 
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is

megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-
ját, vagy megnyomja a készülék képernyő-
jén lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-
tető hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60
s és 120 s között) nyitva marad, az ajtó
nyitva riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-
asztás fokozatosan megszólal. Először egy
hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 perc eltelté-
vel az ajtó még mindig nem záródik, akkor
vizuális figyelmeztetés (villogó fény) aktivá-
lódik. Az ajtónyitási riasztás egy bizonyos
ideig (60 s és 120 s között) késleltetve lesz,
ha a termék képernyőjén lévő bármelyik
gombot megnyomják, ha van ilyen. Ezután
a folyamat újraindul. Ha a készülék ajtaját
becsukja, az ajtó nyitva riasztás megszűnik.

JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a Whirlpool által nem en-
gedélyezett szakszervizek által végzett ja-
vítások esetén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás

Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com. Saját biztonsága érdeké-
ben húzza ki a terméket a hálózatból, mi-
előtt bármilyen önálló javítást kísérelne
meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-
tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-
ben szereplő, vagy a https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com oldalon elérhe-
tő utasítások be nem tartása olyan bizton-
sági problémákat vethet fel, amelyek nem a
Whirlpool-nak nak tulajdoníthatók, és a ter-
mékre vonatkozó garancia érvényét veszti.
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Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen 
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek 
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt 
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos 
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem 
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak 
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással 
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priročnik!
Spoštovani kupec
Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .
Registrirajte svoje izdelke na www.register10.eu
Želimo vam zagotoviti optimalno učinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je
izdelan z najsodobnejšo tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
priročnik in vso drugo priloženo dokumentacijo.
Upoštevajte vse informacije in opozorila v uporabniškem priročniku. Tako boste zaščitili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniški priročnik.
Če to enoto daste nekomu drugemu, vključite še ta priročnik.
V uporabniškem priročniku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Preberite uporabniški priročnik.

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko
najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiščete vaš
identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/

Za več informacij skenirajte kodo QR.

docs.whirlpool.eu/docs

Kazalo vsebine
English ......................2
Français ..................13
Español ...................26
Português ...............39
Italiano ....................52
Hrvatski ..................65
Magyar ....................77
Slovenščina .............89
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1 Okoljevarstvena navodila
1.1 Odstranjevanje embalažnega

materiala
Embalažni material je mogoče reciklirati in

je označen s simbolom za recikliranje .

Različne dele embalaže je zato treba
odstraniti odgovorno in v popolni
skladnosti s predpisi lokalnih oblasti, ki
urejajo odstranjevanje odpadkov.

1.2 Tehnične informacije o Bluetooth + Wi-Fi
Frekvenčni pas: 2,4 GHz (funkcija Wi-Fi ali Bluetooth)

Največja prenosna moč: &lt; 100 mW (Wi-Fi ali Bluetooth funkcija)

Podrobnosti o programski opremi: Quartz_WiFi.XXX

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O
SKLADNOSTI:
Beko Europe Management S.R.L.
izjavlja, da je radijska oprema v
skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem
naslovu:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ta izdelek zbira in prenaša
podatke o uporabi, ko je
povezan z internetom (npr.

nastavitve temperature, trajanje
uporabe, kode napakitd.). V
skladu z Zakonom o podatkih
EU (Uredba EU 2023/2854)
imate pravico do dostopa in
upravljanja s temi podatki.
Za podrobnosti o tem, kateri
podatki se zbirajo, kako se
uporabljajo in kako do njih
dostopati,
obiščite:www.homewhiz.com/eu-data-act-

policy
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2 Vaš hladilnik

*Izbirno: Slike v teh navodilih za uporabo
so shematske in se morda ne ujemajo
popolnoma z vašim izdelkom. Če vaš
izdelek ne vsebuje navedenih delov, se
informacije nanašajo na druge modele.

3 Instalacija
Najprej preberite »Varnostna navodila«!

1 *

2 *

3 *

4

5

6*

7

8

9 *
10
11

12
13

1 *Nastavljiva vratna polica 
  3 *Polica za steklenice
  5 Zamrzovalni del
  7 Predal za zelenjavo
  9  *Polica za steklenice 
11  Nastavljiva notranja polica 
13  Nadzorna plošča

2 *Polica za jajca
  4 Noge
 6 *Posoda za led
 8   Predal za shranjevanje z ohlajanjem 
10   Ventilator
12   Lučka za osvetlitev
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3.1 Pravo mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se prepričajte,
da sta električna in vodovodna napeljava
ustrezna. Če napeljava ni ustrezna, pokličite
električarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.
• Izdelek postavite na ravno površino, da

se izognete tresljajem
• Napravo postavite vsaj 30 cm stran od

grelca, štedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od električne
pečice.

• Pri nameščanju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

• Izdelka ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

• Preverite, ali je nameščen zaščitni del za
odmik od zadnje stene (če je priložen
izdelku).

3.2 Opozorilo pred vročo površino
Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljšanje hladilnega sistema.
Skozi te površine lahko teče tekočina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroči
vroče površine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja.

4 Priprava
Najprej preberite »Varnostna navodila«!

4.1 Kako varčevati z energijo
• Pri vstavljanju živil pustite dovolj prostora

v hladilniku, da omogočite zadostno
kroženje zraka za hlajenje.

• Če so vrata zaprta, vroč in vlažen zrak ne
bo prodrl neposredno v vaš izdelek, na ta
način se vaš izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoščajo za zaščito vaše
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

• Če je na voljo več možnosti, morajo biti
steklene police nameščene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po možnosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati razporeditev zraka in
energetsko učinkovitost.

• Močno priporočamo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

• Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (če je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svežih živil v
zamrzovalnik.

• V večini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svežih živil v
zamrzovalnik. Po določenem času se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

• Pri zamrzovanju majhne količine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
določenem času izklopite, da zagotovite
varčevanje z energijo.

• Vstavite živila tako, kot je prikazano
spodaj, in ohranite razdaljo od senzorja
temperature hladilnega dela. Če so živila
v stiku s senzorjem, se lahko poraba
energije aparata poveča.

• Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoji shranjevanja, da prihranite
energijo.
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4.2 Prva uporaba
Pred uporabo izdelka se prepričajte, da so 
opravljene potrebne priprave v skladu z 
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.
• Za zagotovitev popolne učinkovitosti

hlajenja počakajte vsaj 2 uri, preden
začnete uporabljati izdelek.

• Izdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
živil in čim manj odpirajte vrata.

• Sprememba temperature, ki jo povzroči
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko običajno povzroči
kondenzacijo na policah vrat/ohišja in
steklovine v izdelku.

• Ko je kompresor vklopljen, se sliši zvok.
Normalno je, da izdelek povzroča hrup,
tudi če kompresor ne deluje, saj sta
tekočina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

• Normalno je, da so sprednji robovi
izdelka topli. Ta območja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreči kondenzacija.

• Pri nekaterih modelih se indikatorska
plošča samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

5 Uporaba vaše naprave
5.1 Nadzorna plošča izdelka

1 2 3 6 7

4

5 8*

1. Gumb za izklop izdelka
Če to tipko pritisnete za 3 sekunde, naprava
preide v način izklopa; v tem načinu se
hladilnik ne hladi; če tipko ponovno
pritisnete za 3 sekunde, hladilnik začne
normalno delovati, ikona ugasne.

2. Hitra zamrznitev
Ko pritisnete tipko za hitro zamrznitev, se
prikaže ikona za hitro zamrznitev in funkcija
hitre zamrznitve se aktivira. Temperatura
zamrzovalnega prostora je nastavljena na
-27 °C. Za preklic funkcije znova pritisnite
tipko. Funkcija hitrega zamrzovanja se
prekliče. Če želite zamrzniti večjo količino
sveže hrane, pritisnite tipko za hitro
zamrzovanje, preden jo postavite v
zamrzovalnik.

3. Gumb za nastavitev temperature
v zamrzovalniku
Nastavljena je bila temperatura za
zamrzovalni predel. S pritiskom na tipko
lahko nastavite temperaturo zamrzovalnega
prostora na -18, -19, -20, -21, -22, -23 ali -24°C.

4. Indikator stanja napake
Ta indikator se aktivira, ko hladilnik ne more 
ustrezno ohladiti ali v primeru kakršne koli 
napake senzorja. Na kazalniku temperature 
zamrzovalnika se prikaže »E«, na kazalniku 
temperature hladilnika pa se prikažejo 
številke, kot so 1,2,3. Te številke obvestijo 
pooblaščeni servis o napaki. Če v
zamrzovalni predel vstavite vročo hrano ali
pustite vrata odprta dlje časa, se na zaslonu 
prikaže vzklikalnik. To ni napaka, opozorilo 
se izbriše, ko se hrana ohladi ali ko pritisnete 
katero koli tipko.
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*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plošči vašega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.

8. Tipka za brezžično povezavo*
Ta gumb se uporablja za brezžično
povezavo z napravo prek mobilne aplikacije
HomeWhiz. Če gumb držite dlje časa (3
sekunde), bo simbol brezžične povezave na
zaslonu/indikatorju počasi utripal (v
intervalih po 0,5 sekunde). Povezava med
napravo in domačim omrežjem se
vzpostavi. Ko se vzpostavi brezžična
povezava z napravo, bo ikona za brezžično
povezavo () svetila neprekinjeno. Po začetni
nastavitvi lahko povezavo vklopite/izklopite
s pritiskom na ta gumb. Dokler se povezava
ne vzpostavi, simbol za brezžično povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko je
povezava aktivna, simbol brezžične
povezave neprekinjeno utripa. Če povezave
dlje časa ni mogoče vzpostaviti, preverite
vaše nastavitve povezave in poglejte v
uporabniškem priročniku poglavje
»Odpravljanje težav«. Uporabite aplikacijo
HomeWhiz za brezžično povezavo. Koraki
namestitve so opisani na aplikaciji med
namestitvijo.
Do aplikacije lahko dostopate tako, da
preberete kodo QR, ki je na voljo na nalepki
HomeWhiz na izdelku.
Aplikacijo lahko dobite v App Store ali v Play
Store za naprave Android. Za podrobnosti
obiščite https://www.homewhiz.com/.
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5. Nastavitev temperature
hladilnega dela
Omogoča nastavitev temperature
hladilnega prostora. S pritiskom na tipko
lahko nastavite temperaturo hladilnega
prostora na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ali 1 °C.

6. Funkcija za počitnice
Če želite aktivirati funkcijo za počitnice,
pritisnite tipko za 3 sekunde. Vključil se bo
počitniški način in prikazala se bo ikona
počitnic. Hladilni prostor se ne bo aktivno
hladil. Hladilni predal ni primeren za
shranjevanje živil, če je ta funkcija aktivna. V
drugih prostorih se še naprej izvaja hlajenje
skladno z nastavljeno temperaturo. Če
želite to funkcijo preklicati, ponovno
pritisnite gumb za 3 sekunde.

7. Način zaklepanja tipk
Pritisnite gumb za zaklepanje tipk in ga
neprekinjeno držite 3 sekunde. Zasveti
simbol za zaklepanje tipk in način
zaklepanja tipk je aktiviran. Gumbi ne
delujejo, ko je aktiven način zaklepanja tipk.
Znova pritisnite gumb za zaklepanje tipk in
ga neprekinjeno držite 3 sekunde. Simbol
za zaklepanje tipk se izklopi in način
zaklepanja tipk je deaktiviran.

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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.
Nastavitve temperature lahko nastavite
med 1-8 °C za hladilni del in med -24 in -18
°C za zamrzovalni del. Nastavljive vrednosti
temperature se lahko razlikujejo znotraj teh
razponov, odvisno od specifikacij izdelka.

5.2 Shranjevanje hrane v izdelku
Shranjevanje živil v ohlajevalnem 
prostoru
Shranjujte živila na različnih mestih glede na njihove lastnosti:

Hrana Mesto postavitve

Jajca Vratna polica

Mlečni izdelki (maslo, sir) Če je na voljo, predal »nič stopinj« (za hrano za
zajtrk)/ohlajevalni prostor

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje/zelenjavo, prostor za ohranjanje
svežine ali

V predelu za svežo hrano, v predalu za zelenjavo ali
predalu Everfresh+ (če je na voljo), pod pogojem, da
je hladilnik nastavljen na temperaturo nad 5 °C

Sveže meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana Če je na voljo, predal »nič stopinj« (za hrano za
zajtrk)/ohlajevalni prostor

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in
kumarice Zgornje police ali polica na vratih

Pijače, steklenice, začimbe in prigrizki Vratna polica

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem
predelu
• Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko

aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejše hlajenje.

• Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

• Živila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zaužili, in zamrzniti v ločenih pakiranjih.

• Priporočljivo je, da živila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

• Da preprečite potek roka shranjevanja, na
embalažo napišite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na čas
shranjevanja različnih živil.

• Hitro zaužijte živila, ki ste jih odmrznili.
Odmrznjenih živil ni mogoče ponovno
zamrzniti, razen če so kuhana. Zaužitev
ponovno zamrznjenih svežih živil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

• Ko zamrzujete sveža živila, ne pridete v
stik z že zamrznjenimi živili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
živila odmrznjena.
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Shranjevanje živil, ki se prodajajo
zamrznjena
• Pri shranjevanju živil upoštevajte

časovna obdobja, navedena v teh
navodilih.

• Da bi zaščitili kakovost živil, naj bo
časovni interval med nakupom in
shranjevanjem čim krajši.

• Kupujte zamrznjena živila, ki so
shranjena pri –18 °C ali nižjih
temperaturah.

• Izogibajte se nakupu živil, katerih
embalaža je prekrita z ledom itd. To
pomeni, da bi izdelek lahko delno
odmrznili in ponovno zamrznili.
Temperatura vpliva na kakovost hrane.

• Živila shranjujte v skladu s časom
shranjevanja, ki ga priporoča
proizvajalec. Iz zamrzovalnika vzemite
samo toliko živil, kot jih potrebujete.

• Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliščine, če je vaš izdelek (v
tabeli priporočenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, živila dlje časa
ohranijo svojo svežino tako v predelku za
sveže izdelke kot v zamrzovalniku.

• Če je predelek za svežo hrano nastavljen
na nižjo temperaturo, sta lahko sveže
sadje in zelenjava delno zamrznjena.

• Predelki z dvema zvezdicama so primerni
za vnaprej zamrznjena živila. Sladoled in
ledene kocke lahko shranite.

• Živila zamrzujte samo v predelku s 4
zvezdicami.

Meso in ribe Priprava

Najdaljši čas
shranjevanja

(mesec)

Mesni izdelki

Teletina

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Kocke Na majhne koščke 6-8

Zrezek, kotleti Položite folijo med narezane kose ali jih zavijte
posamično z raztegljivo folijo 6-8

Jagnjetin
a

Zrezki Položite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamično
z raztegljivo folijo 4-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrečke za zamrzovanje
ali jih tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Govedina

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Kocke Na majhne koščke 8-12

Kuhano meso Pakirajte majhne kose v vrečke za zamrzovanje 8-12

Mleto meso Brez začimb, v ploskih vrečkah 1-3

Drobovina (kos) V kosih 1-3

Fermentirana klobasa -
Salama Pakirano mora biti, tudi če je že v embalaži. 1-3

Šunka Med narezane rezine položite folijo 2-3
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Meso in ribe Priprava

Najdaljši čas
shranjevanja

(mesec)

Perutnina in
divjad

Piščanec in puran Zavijte v folijo 4-6

Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti
morajo biti ločene) 6-8

Ribe in
morski
sadeži

Sladkovodne ribe (postrv,
krap, som)

Po temeljitem čiščenju jih je treba oprati in posušiti, po
potrebi pa odrezati dele repa in glave.

2

Puste ribe (brancin, romb,
morski list) 4-6

Mastne ribe (palamida,
skuša, skakavka, bradač,
inčun)

2-4

Lupinarji Očiščeni in v vrečkah 4-6

Kaviar V embalaži, in v aluminijasti ali plastični posodi 2-3

»Časi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja –18
°C.«

Sadje in zelenjava Priprava

Najdaljši
čas
shranjevanj
a

(mesec)

Stročji fižol in fižol Operite in razrežite na majhne koščke, ter nato blanširajte 3 minute 10-13

Zeleni grah Operite in oluščite, ter nato blanširajte 2 minuti 10-12

Zelje Očistite, ter nato blanširajte 1-2 minute 6-8

Korenček Očistite in razrežite, ter nato blanširajte 3-4 minute 12

Paprika Odrežite pecelj, razrežite na dva dela in odstranite semena, ter nato
blanširajte 2-3 minute 8-10

Špinača Operite in očistite, ter nato blanširajte 2 minute 6-9

Por Nasekljajte, ter nato blanširajte 5 minut 6-8

Cvetača Ločite liste, razrežite jedro na koščke, ter nato blanširajte 3-5 minut
v vodi kamor dodate malo limone 10-12

Jajčevci Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte 4
minute 10-12

Bučke Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte
2-3 minute 8-10

Gobe Rahlo prepražite na olju in njih iztisnite limono 2-3

Koruza Očistite in spakirajte cel storž ali samo zrna 12

Jabolko in hruška Olupite in narežite, ter nato blanširajte 2-3 minute 8-10

Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6

Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12

Pečeno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12

Slive, češnje, višnje Operite in odstranite peclje 8-12
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»Časi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja –18
°C.«

Mlečni izdelki Priprava Najdaljši čas shranjevanja
(mesec)

Pogoji hranjenja

Sir (razen feta sira) Med narezane rezine
položite folijo 6-8

Lahko pustite v originalni
embalaži za kratko hranjenje. Za
dolgo hranjenje zavijte tudi v
aluminijasto ali plastično folijo.

Maslo, margarina V lastni embalaži 6 V lastni embalaži ali v plastični
embalaži

»Časi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja –18
°C.«

»Količina sveže hrane, ki jo je mogoče
zamrzniti v določenem času, je navedena
na tipski ploščici.«

Podrobnosti zamrzovalnika
V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg živil pri -18°C ali nižjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.
Živila lahko dlje časa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.
Živila lahko ohranite sveža več mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nižje).
Živila, ki jih želite zamrzniti, se ne smejo
dotikati že zamrznjenih živil v notranjosti,
da preprečite delno odmrzovanje.
Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljšate čas zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredušno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradižnik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta

hrane se ne sme zamrzniti. Če so ta živila
zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na
hranilne vrednosti in prehranjevalne
lastnosti. Gnitje, ki ogroža zdravje ljudi ni
vprašljivo.
Vstavljanje hrane
Police v zamrzovalnem delu:Različna
zamrznjena živila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.
Police v hladilnem delu:Živila v loncih,
pokritih krožnikih in posodah s pokrovi,
jajca (v zaprti škatli).
Police na vratih hladilnega dela:Manjša in
pakirana živila ali pijača
Crisper:Zelenjava in sadje.
Predal za svežo hrano:Delikatese (hrana za
zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem času)

EN
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Zamrzovalni predel

Nastavitev

Hladilni del

Nastavitev

Opombe

-18°C 4°C
To je privzeta, priporočena nastavitev.
Ta nastavitev je priporočljiva, če je
temperatura okolja pod 30°C.

-20°C ali hladneje 4°C Te nastavitve se priporočajo pri
temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje 4°C

Uporabite, kadar želite živilo zamrzniti
v kratkem času. Ko se postopek
konča, se nastavitve izdelka vrnejo na
prejšnji položaj.

–18°C ali hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, če menite, da
hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega
odpiranja vrat.
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5.3 Alarm za odprta vrata
Sistem alarma za odprta vrata vašega 
hladilnika se lahko razlikuje glede na 
model.
Različica 1:
Če so vrata izdelka odprta določen čas 
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvočni 
opozorilni signal; lahko se prikaže tudi 
vizualni opozorilni signal (utripanje 
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Če 
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb 
na zaslonu naprave (če obstaja), se 
opozorilni zvok izklopi.

Različica 2:
Če so vrata naprave odprta določen čas
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za 
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se 
aktivira postopoma. Najprej se oglasi 
zvočno opozorilo. Če po 4 minutah vrata še 
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno 
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za 
odprta vrata se za določen čas (med 60 s in 
120 s) zakasni, če pritisnete katero koli 
tipko na zaslonu izdelka (če obstaja). Nato 
se postopek začne znova. Ko zaprete vrata 
naprave, se alarm za odprta vrata prekliče.

IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI
Nekatere (preproste) napake lahko 
ustrezno odpravi končni uporabnik, ne da bi 
s tem povzročil kakršno koli varnostno 
težavo ali nevarno uporabo, pod pogojem, 
da je napaka odpravljena v okviru 
predpisanih omejitev in v skladu z 
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnika«).
Razen če je drugače navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se je
za popravila treba obrniti na pooblaščene
poklicne serviserje, da se preprečijo
varnostne težave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je
proizvajalec omogočil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.
Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblaščeni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski številki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vašem
pooblaščenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviserji (ki niso pooblaščeni s
strani podjetja Whirlpool), razveljavijo
garancijo.
Popravilo s strani uporabnika
Končni uporabnik lahko sam izvede popravilo 
izključno v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: 
vratni ročaji, vratni tečaji, pladnji, košare in 
vratna tesnila (posodobljen seznam je od 1. 
marca 2021 na voljo tudi na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com). Da bi 
zagotovili varnost izdelka in preprečili 
nevarnost resnih poškodb, je treba omenjeno 
samopopravilo opraviti v skladu z navodili v 
uporabniškem priročniku za samopopravilo 
ali navodili, ki so na voljo na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com.

Zaradi lastne varnosti pred začetkom 
izvajanja popravila odklopite izdelek z 
napajanja. Popravila in poskusi popravil, ki 
jih izvedejo končni uporabniki za dele, ki 
niso vključeni na takem seznamu, in/ali ne 
upoštevajo navodil iz navodil za 
samopopravila ali navodil, ki so na voljo na 
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko 
povzročijo varnostne težave, ki jih ni 
mogoče pripisati podjetju Whirlpool, in 
razveljavijo garancijo za izdelek.
Zato močno priporočamo, da končni 
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki 
niso navedeni na omenjenem seznamu, in 
da se v takšnih primerih obrnejo na 
pooblaščene ali registrirane poklicne 
serviserje. V nasprotnem primeru lahko 
takšni poskusi s strani končnih uporabnikov 
povzročijo varnostne težave (požar, poplavo, 
smrt zaradi električnega udara in hude 
telesne poškodbe) in poškodujejo izdelek.
Na primer, vendar ne omejeno na naslednja 
popravila je treba nasloviti na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane 
strokovne serviserje:kompresor, hladilni 
krog, glavna plošča, plošča inverterja, plošča 
zaslona itd.
Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v 
nobenem primeru, če končni uporabniki ne 
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim. 
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so 
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za 
pravilno delovanje hladilnika na voljo 
originalni rezervni deli.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesečno garancijo.
Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe 
energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le 
poklicni serviser.
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